19 maart 1960 
VERSCHIJNT WEKELIJKS 


van de Rebellenclub 


GA JIJ NAAR DE 
ROEIWEDSTRIJDEN? 


IK GA NIET. 


IK ZAL ZORGEN 
DAT IK ALLES 
ZIE OP DE 
TELEVISIE. 


NOU, 
DAN SA | 
IK MAAR. 

TOT ZIENS. 


BOVENDIEN IS 
HIJ NIET VAN 


MIJ, HIJ IS VAN 


NU GAUW 
NAAR DE ROEI- 
WEDSTRIJDEN. 


MAAR WE 
GAAN TOCH 
ALTIJD SAMEN 

KIJKEN? 


HIER KAN IK ALLES 
PRACHTIG ZIEN. 
ZOU MIK HET OOK 


ER IS IEMAND 
IN DE BUURT 
MET EEN BOOR 


JUIST, 
EN NOOIT ZIE IK 
ER IETS VAN. 


IK ZIT GEMAKKELIJK, 
EN ZIE ALLES 
VEEL BETER, 


HET SPIJT ME, 
IK WIST NIET 
DAT HET 
STOORDE, 


DAMES EN HEREN, 
DAT WAREN DE 
ROEIWEDSTRIJDEN 


Het wonderlijke weefgetouw 


IE de armste buurt van Bagdad woonde eens een zekere 
Abdoel Bitar, een tapijtwever. Hij werkte hard van 's mor- 
gens vroeg tot 's avonds laat, maar hij kon toch niet genoeg 

verdienen voor zichzelf, zijn vrouw en zijn kinderen 

Abdoel weefde tapijten en verkocht deze aan handelaars, 
die hem zeer slecht voor zijn mooie werkstukken betaalden. 
Er waren in de stad Bagdad zóveel wevers, dat elke handelaar 
zoveel kleden en tapijten kon krijgen als hij maar wilde; daar- 
door konden de handelaars de wevers afschepen met lage 
prijzen. 

Abdoel begreep, dat er maar één middel was om meer te 
verdienen: hij moest kleden en tapijten gaan vervaardigen, 
die mooier waren dan ooit iemand ze had gemaakt. 

Menige avond zat hij na zijn arbeid gebogen over de tafel 

tekende patronen voor nieuwe kleden en tapijten. Hij 

peinsde zich suf om nu eens met iets heel anders voor de dag 
te komen, een tapijt dat alles, wat tot dan toe door de wevers 
in Bagdad was gemaakt, verre in schoonheid zou overtreffen 

Doch er wilde hem niets nieuws invallen. Als hij zijn ideeën 
op zijn weefgetouw ging uitvoeren, vielen ze hem toch altijd 
weer tegen. Abdoel bracht met zijn gepieker vele slapeloze 
nachten door. Op een nacht, dat hij wéér de slaap niet kon 
vatten, zag hij dat de deur van zijn huisje, die nooit werd 
afgesloten, langzaam opengeduwd werd. Hij zag ook, dat er 
een klein kereltje naar binnen kwam geslopen 

Verbaasd ging de wever rechtop zitten en toen kwam het 
mannetje op hem toe, legde een vinger op zijn mand en wenkte, 
dat Abdoel hem naar buiten moest. volgen 

De wever stond voorzichtig op en gehoorzaamde. Buiten 
zag hij het mannetje onder een boom staan 
Wie bent u?” vroeg Abdoel. 
sst"” zei het kereltje. „Je moet niets vragen. Ik zal je 
helpen met je werk, zodat je meer kunt verdienen en aan je 
gezin meer kunt geven dan tot nu toe. Ga maar weer naar bed 
en wijs mij de plaats waar je weefstoel staat. Doe je ogen 
dicht en ga dan slapen. Stuur morgen je vrouw en kinderen het 
bos in om hout te sprokkelen en ga dan zelf aan je weefstoel 
zitten. Dan zul je zien, wat ik voor je gedaan heb.” 

stomverbaasd wees Abdoel het mannetje zijn weefgetouw, 
zocht zijn bed weer op en sloot zijn ogen. Maar hij luisterde 
wel en hij hoorde het ventje nog even rondlopen... Toen werd 
alles stil. … ; 

De volgende morgen was hij al vroeg uit de veren, waarna 
hij zijn vrouw en kinderen naar het bos zond. 

Toen allen weg waren, ging hij de deur grendelen en toen 
ging hij voor zijn weefgetouw zitten. 

Hij schrok hevig! … Plotseling begon het getouw vanzelf te 
werken. En het ging zó snel, dat Abdoel bijna van zijn stoel 
viel van verbazing. Hij had nog nooit zo iets gezien, een weef- 
getouw dat zo maar werkte... 

Met zijn armen over elkaar zat Abdoel te kijken naar het 
weefgetouw, dat met razende snelheid een tapijt begon te 
weven, zó prachtig, zo eigenaardig van patroon, als hij nog 
nooit had gezien. 

Twee uur later zat Abdoel nog steeds op dezelfde plaats. 
Eindelijk waagde hij het voorzichtig op te staan. En het 
weefgetouw werkte door... Abdoel liep op zijn tenen door de 
kamer: het weefgetouw bleef snorren. Maar toen het middag- 
uur was aangebroken, hield de weefstoel even plotseling 
op als hij begonnen was. 

Abdoel behoefde alleen enkele draden af te knopen en toen 
hield hij cen prachtig kleed in zijn handen! 

Plotseling bedacht hij, dat nog niemand er iets van wist en 


hij ging zitten prakkezeren. Zou hij het zijn vrouw en kinderen 
vertellen? Het leek hem beter om te zwijgen. Het geheim 
moest een geheim blijven. . 

Kort nadien stapte Abdoel naar het huis van een rijke hande- 
laar. Deze keek met wijd opengesperde ogen naar het onge- 
woon fraaie tapijt. Eerst trachtte hij Abdoel nog af te schepen 
met een kleine som geld, raar Abdoel lachte hem uit en vroeg 
een zeer hoog bedrag. De handelaar dong af, doch Abdoel liet 
zich niet bepraten en kreeg zijn zin. Gelukkig en tevreden ging 
hij naar huis, beladen met levensmiddelen en geschenken voor 
de zijnen. Allen bestormden hem met vragen, doch Abdoel 
lachte geheimzinnig en bleef zwijgen. 

Die middag huurde hij een werkplaats, waar hij alleen en 
ongestoord zou kunnen werken... of eigenlijk niet werken, 
want dat deed het weefgetouw voor hem. Wekenlang ging dat 
zo verder. Niemand begreep, hoe Abdoel zo hard kon werken 
en hoe hij zoveel kon afleveren, doch hij hield zijn geheim voor 
zich en zat dagelijks achter de klapperende weefstoel. 

Na enige weken had hij zoveel verdiend, dat hij zelf cen 
winkel opende en handelaar werd. Hij werd nu een rijk man en 
ging zich zo sterk aan geld hechten, dat hij vergat, hoe arm hij 
vroeger zelf geweest was. De eerste wever die bij hem kwam 
om een kleed te verkopen, hoopte dat hij nu wel wat meer voor 
zijn werk zou ontvangen dan vroeger bij de andere handelaars 
Maar Abdoel was veranderd. Hij had alles vergeten. [lij be- 
taalde de arme wever een hongerloon voor zijn werk en de 
stakker ging diep teleurgesteld heen. 

Toen hij alleen was, ging Abdoel weer voor zijn weefgetouw 
zitten, Maar het toestel bleef stilstaan. Het werkte niet meer 
vaor hem. Abdoel probeerde van alles... niets baatte. 

Eindelijk zag hij in dat het zijn eigen schuld was. Hij stond 
op, greep een handvol zilver uit zijn geldzak en bracht dat aan 
de arme wever. Dat was de man nog nooit overkomen. Een 
handelaar, die geld kwam brengen! 

Maar Abdoel haastte zich terug naar huis en nam achter zijn 
weefgetouw plaats. Dadelijk begon de machine weer te werken 
en nu begreep Abdoel de waarschuwing. 

Hij betaalde voortaan de wevers die hun werk aan hem 
kwamen verkopen, een behoorlijke prijs. Hij vertelde zijn 
oudste zoon zijn geheim en hij leerde hem om niet in dezelfde 
fout te vervallen. 

Toen Abdoel stierf, stond zijn weefgetouw voor goed stil. 
Zijn oudste zoon Sjiras zette zijn zaak voort; hij vergat de les 
van zijn vader niet, en daar hij goede prijzen wilde betalen, 
moesten de andere handelaars dat óók wel doen. 


( 


WAAR KWÄM DE BOODSCHAP 


VERMOEDELIJK EEN 
AFGELEGEN PLEKJE ERGENS. 
GENERAAL, MAAR HET 15 
NIET PRECIES NA TE GAAN 


RAADSEL (PS 
INDE @® 
LUCHT 


KOM EENS 
GAUW KIJKEN, 
HIJ LANDT! 


Ed OOF IK, 
ES 3E) JA, NATUURLIJK. 
/ 


EN DAT ONDING HANGT 
MAAR IN DE LUCHT 
EN WIJ KUNNEN 


KNAP WERK, 

MAAR IK ZOU HET TOCH 
WEL KUNNEN VERBETEREN. 
IK ZOU BIJVOORBEELD 
VEEL LIEVER DIE 


WIE LAAT 
DE MACHINE LANDEN? 
HOE KAN DAT? 


HET IS NIET 
EENVOUDIG. IK MOET 
EVEN RUSTIG 

NADENKEN 


DAAR KOMEN 
DE KERELS AAN! 
ZE HEBBEN VAST 

E KT DAT OOM. 


EN KWARTIERTJE 
MAAR? LEUK WERKJE 
VOOR MIJ IN M'N 


ALLE LEGEREENHEDEN 
KRIJGEN BEVEL DE MACHINE 
LANDEN GAAT, OP 


N EN DE START 
TE VERNIETIGEN, 


WE MOETEN 
DAT DING GOED IN 


DE GATEN HOUDEN VOLGENDE WEEK: 


Het vreemde 
vliegtuig landt 
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en HET RONSE WIND LEN END GEMAAKT be 
FEE WAREN IN DE CAVANEENIS GOWORDEN of LEEFDEN 
WO VOERTDORENDE ANGETVALEN TACHTTEN DET CNG 
RSE RNN 
ZEN ANLVELE WAS B De VUT UN De OET 
RAe AE Gehe REELS HOLD GERBEN ok EEN 
PERES Eik NENDE 


EEN ENGELSE GOUVER- 


WAS OPGEDRAGEN VOOR 
PAUL DE LASSAU 


OMDAT HIJ OVERAL, 
WAAR HIJ 

GEWEEST WAS, 
EEN TEKEN 

IN DE VORM VAN 

DE LETTER Q 
ACHTERLIET. 


P 


NNS 


en el 
7 (IN DEZE BENARDE TĲD 


SPEELT ZICH HET VERHAAL | | MADAME DE MANIER, 
AF VAN MARGARET BECK, | [EN MARGARET BECK 


NANTE, AAN WIE DE ZORG 


TOT DUSVERRE WAS Ie 


HET KASTEEL VAN DE 
MARKIES DE LASSAU 
AAN DE PLUNDE- 
RENDE BENDEN ONT- 
KOMEN, DE MARKIES 
HAD EVENWEL ZIJN 
LANDGOED MOETEN 
VERLATEN OM NAAR 
PARIJS TE GAAN EN 
LIET ZIJN ZOON PAUL 
BĲ ZIJN TANTE, 


WIL 


KOM 


BOVEN BRENGEN? EN 


HIER, IK WILDE JE 
NOG IETS ZEGGEN. 


Û 
GELOOF DAT 


JE NU LANG GENOEG 
HEBT VOORGELEZEN, 


JIJ PAUL NAAR 


DAN NOG EVEN 


PaJL HIELD ZICH EERST DOOF. 
MAAR TOEN MARGARET HET 
BOEK DICHTKLAPTE, STOND 

HIJ OP. 


NOG EVEN HET HOOFD- 
STUK UIT, MAG DAT? 

WEET JE, ALS IK GROOT, 
BEN, WORD IK OOK EEN 
DAPPERE HELD; DAN GA, 
IK OORLOG VOEREN 
VOOR DE KONING. 


DADELIJK 


JE OOK LEREN | 


PAUL DACHT DAAR EVEN OVER 
NA EN KUSTE ZIJN TANTE 

GOEDENACHT. MARGARET GING 
MET HEM NAAR BOVEN. TER- 
WIJL MADAME DE MANIER HET 
TWEETAL BEZORGD NAKEEK. 


HET ZAL GEEN PRETTIG 
NIEUWS ZIJN. MAAR PAUL 
IS IN GEVAAR EN IK KAN 
HEM NIEMAND BETER 
TOEVERTROUWEN 


HALVERWEGE DE TRAP BLEEF PAUL STAAN EN TROK 
MARGARET AAN HAAR HAND. HIJ WEES NAAR EEN 


SCHILDERIJ, DAT IN DE GALERIJ AAN DE MUUR HING 


WAT ZIET VADER 
ER DAPPER UIT IN ZIJN 
UNIFORM, HÉ, ALS IK 
LATER GROOT BEN, 
KRIJG IK DAN OOK 
ZO'N UNIFORM, 

MARGARET 


MARGARET DRAAIDE 
HAASTIG HAAR HOOFD 
OM, ZODAT PAUL NIET 
ZOU MERKEN HOE 
HAAR DE TRANEN IN 
DE OGEN SPRONGEN. 


IK ZAL VOORKOMEN 
DAT PAUL HET 
HOORT... ZIJN VADER 
IN DE STRIJD EN HET 
KASTEEL IN GEVAAR VAN, 


OMSINGELING DOOR 
DE BENDEN, 


MARGARET STOPTE PAUL IN BED, 
VERTELDE HEM EEN VERHAALTJE. 
EN ZEI HEM WEL TE RUSTEN. 

ZE GING NAAR BENEDEN, WAAR 
MADAME DE MANIER HAAR WACHTTE, 


IK BEN ONGERUST. 
OMDAT IK NIETS VAN 
PAULS VADER HOOR. WIE 
WEET IS ER IETS GEBEURD, 
ZODAT HIJ NIET THUIS KAN 
KOMEN OF BERICHT 
KAN STUREN, 


VOORDAT HIJ WEGGING, 
VERTELDE HIJ ME ZIJN 
PLANNEN. HIJ WILDE JOU 
EN PAUL NAAR ENGELAND 
LATEN OVERSTEKEN. 
ALS HIJ NU IN HANDEN VAN 
DE BENDEN IS GEVALLEN, 
ZULLEN ZE PAUL ZOEKEN. 
KON IK HEM MAAR NAAR 
CALAIS BRENGEN, 
MAAR IK KAN 
HET KASTEEL 
NIET ALLEEN LATEN. 


ZWIJGEND STAARDE MARGARET 
VOOR ZICH UIT. DE BEZORGDE 
TOON VAN MADAME DE MANIER 
WAS VOOR HAAR VOLDOENDE 
BEWIJS DAT DE TOESTAND 
ERNSTIG WAS. 


ALS HET MOET, 
KAN IK PAUL TOCH NAAR 
CALAIS BRENGEN? IK KAN 
MORGENVROEG AL GAAN. 


IK HEB GEHOORD 
DAT HET IN HET 
DORP OOK AL NIET 
PLUIS MEER IS. 


VOORDAT ZIJ NOG MEER AAN MARGARET KON VERTELLEN, 
HOORDEN ZE SNELLE VOETSTAPPEN DOOR DE GANG. DE 
KAMERDEUR WERD ZONDER KLOPPEN GEOPEND EN IEMAND 
RENDE HET VERTREK BINNEN. 


MADAME, ZE ZIJN ONDERWEG “2 
NAAR HET KASTEEL! ZE BEWEREN 
DAT MENEER QUICK DE MARKIES 
ZELF IS, EN NU WILLEN ZE ZIJN 
ZOON ALS GEVANGENE MEENEMEN, 


MENEER QUICK WAS 
DE MOEDIGSTE MAN 
IN FRANKRIJK, DIE 
MET BEHULP VAN 
ENKELE GETROUWEN 
AL VELE ADELLIJKE 
FAMILIES HAD 
GEHOLPEN AAN DE 
REVOLUTIE TE ONT- 
SNAPPEN. ER WAS 
EEN ENORME PRIJS 
UITGELOOFD VOOR 
ZIJN ARRESTATIE. 
ALS HET WAAR WAS, 
DAT DE MARKIES 
ZELF MENEER QUICK 
WAS, DAN ZOUDEN 
ZIJN TEGENSTAN- 
DERS NIET AARZELEN 
ZIJN ZOON TEGEN 
ELKE PRIJS IN HAN- D 
DEN TE KRIJGEN. 


VAN DE BENDE IS BURGER 
GARARD, LID VAN DE OPENBARE 
VEILIGHEID IN PARIJS, EEN 
AARTSVIJAND VAN MENEER 


E MARKIES. ALS HIJ PAUL 
k TE PAKKEN KRIJGT 7 


DE AANVOERDER 


MADAME DE MANIER EN MARGARET KONDEN 
HUN KALMTE TERNAUWERNOOD BEWAREN. 


PAUL ZULLEN ZE 
NOOIT IN HANDEN 
KRIJGEN. LAAT VLUG DE 
DEUREN BARRICADEREN. 
ZODAT WE WAT TĲD 
KUNNEN WINNEN. 

INTUSSEN ZULLEN WIJ 


IK GA PAUL HALEN, 
WE MOETEN HIER 
OGENBLIKKELIJK 


DE BEDIENDE RENDE WEG OM 
DE ORDERS UIT TE VOEREN. 
MADAME DE MANIER RIEP 
MARGARET, TERWIJL ZE 
HAAR BUREAU OPENMAAKTE, 


HIER IS GELD VOOR 
DE REIS. NAAI HET IN JE 
ROKZOOM, MAAR MAAK 
VOORT, HAAL VLUG PAUL 
EN NEEM HEM MEE NAAR 
DE HUT VAN EMIL DE 
KOLENBRANDER. 


ZO GAUW EMIL DENKT 
DAT HET VEILIG IS, 
MOET JE MET PAUL 

NAAR CALAIS ZIEN TE 
KOMEN. DAAR ZIJN 

VRIENDEN GENOEG DIE 
JE ZULLEN HELPEN, 

GOEDE REIS, 

MARGARET! 


VAARWEL, 
MADAME. IK ZAL 
UW VERTROU- 

WEN NIET 
BESCHAMEN. 


MARGARET VLOOG DE TRAPPEN OP NAAR BOVEN EN 
WIST NIET HOE VLUG ZE PAULS KAMER MOEST BEREIKEN, 
ZE MAAKTE HEM WAKKER EN HIELP HEM AAN TE KLEDEN, 


u 


ALS JIJ 
MAAR BĲ 
ME BLIJFT. 


5 df 


PAUL, WE MOETEN & 
JE VADER ZOEKEN. DAT ZAL 
NIET MEEVALLEN, WANT ER 
ZIJN VEEL BOZE MENSEN DIE 
ONS WILLEN TEGENHOUDEN 
OMDAT ZE EEN HEKEL AAN 
JE VADER HEBBEN. 
ZUL JE DAPPER ZIJN? 


NN 


KORTE INHOUD: Johnny dwaalt alleen 

door Londen, nadat zijn vader, de dichter 

Merrifield, gedwongen is om soldaat te wor- 

den. Hij wordt op straat aangesproken door 
een andere jongen. 


an jij schrijven en lezen?” De 
Kee keek hem ongelovig aan. 
„En toch zit je hier zonder geld. 
Nou zie je, geleerdheid is ook niet alles” 

„O, maar ik heb wel wát geld,” 
Johnny. 

De ‘jongen veranderde meteen. Hij 
legde zijn hand op zijn maag en keek 
diep bedroefd. „Ik heb erge honger,” zei 
hij met een verdrietige stem. „Ik heb in 
drie dagen niks gegeten.” 

„Ooo, wat erg.” Johnny bekeek hem 
vol medelijden. „Ik heb ook honger. 
Laten we samen naar een herberg gaan, 
dan eten we wat brood met worstjes.” 

„Tja. Hoeveel geld heb je eigenlijk 2” 

Johnny liet hem de munten zien. „Kom 
mee, er is hier vlakbij een herberg.” 

„Ach nee,” zei de vreemde jongen, 
„daar zetten ze je af. Ik weet iets veel 
beters. Geef mij het geld, dan ga ik daar 


bij dat stalletje wat eten halen. Die 
vrouw heeft allerlei koeken, lekker 
warm.’ 


„Goed, dan gaan we samen.” Johnny 
sprong al overeind 
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door David Scott Daniell 


„Nee, je kan mij beter alleen laten 
gaan, dan krijg ik meer. Die vrouw is 
een beetje vreemd. Geef mij het geld, 
ik ben zo terug. Jij wacht hier op mij.” 

Johnny gaf hem het geld en de jongen 
verdween. Het ‘was toch wel prettig een 
vriend te hebben, ook al praatte hij een 
beetje vreemd en was hij erg vuil. Johnny 
ging weer op de kist zitten en wachtte. 


De jongen kwam niet terug. Eerst 
dacht Johnny, die een eerlijke jongen 
was en iedereen vertrouwde, dat hij was 
verdwaald en toen, dat hij een on- 
geluk had gehad. Maar na een paar uur 
begreep hij, dat hij bedrogen was. Hij 
stond op om de jongen te zoeken. Hij 
keek overal, niet wetend wat hij moest 
doen. Hij kwam aan het eind van een 
nauwe straat en daar — vlak voor hem — 
zat cen oude vrouw, die een lange stok 
over haar schouder hield. Daaraan zaten 
een heleboel zoute haringen geprikt, die 
er zo heerlijk uit zagen dat Johnny het 
water in de mond liep. Af en toe riep ze 
met haar hese stem: „Zoute haring, 
lekkere zoute haring.” 

Johrny was dol op haring en hij had 
zo'n vreselijke honger, dat zijn maag 
samenkneep. Maar hij was eerlijk en had 
nog nooit wat gestolen. De verleiding 
was nu echter te groot voor hem. De 


„en toe alleen maar: „Zoute haring. 


straat was leeg. Hij strekte langzaam zijn 
arm uit en begon heel voorzichtig de 
bovenste haring van de stok te schuiven. 
De oude vrouw merkte niets en riep af 

Johnny had de vis bijna van de stok 
geschoven, toen er een deur achter hem 
openging; een dikke man kwam naar 
buiten. Hij zag onmiddellijk de jongen, 
die op zijn tenen staande probeerde een 
haring te stelen. 

Hij was een vriendelijke en goede man 
en hij zou Johnny graag een stuk brood 
hebben gegeven, als hij geweten had wat 
er aan de hand was. Maar nu dacht hij, 
dat de jongen probeerde een oude vrouw 
te bestelen, en hij riep opeens: „Houd de 
dief, houd de dief !"* 

Johnny draaide zich verschrikt om en 
zag de man op zich afkomen. Snel nam 
hij de benen, botste tegen een officier op 
en viel op straat. Haastig krabbelde hij 
overeind en rende verder. De kreet van 
de man had intussen anderen gewaar- 
schuwd en al spoedig zaten er twintig, 
dertig mensen Johnny op de hielen. 
Niemand wist wat hij had gestolen, wie 
hij was en waarom hij het had gedaan. 
Maar hij scheen iets gestolen te hebben 
en heel Londen keerde zich tegen hem. 

Een wilde jacht begon. Johnny holde 
door straten, sprong de trappen af, die 


paar de rivier leidden, en schoot door 
stegen en sloppen. Hij wist dat hij zwa 
gestraft zou worden, als ze hem te pakken 
kregen. Misschien zouden ze hem het 
land uitzetten en naar Australië sturen, 
naar de strafkolonie. Of ze zouden hem 
in Londen in een donkere cel stoppen. 
De angst deed hem hollen zoals hij nog 
nooit had gedaan. 

Eindelijk had hij voor een paar secon- 
den zijn achtervolgers van zich afgeschud. 
Hij merkte dat hij op een plein stond met 
prachtige huizen rondom en een groot 
plantsoen in het midden. Wanhopig keek 
hij om zich heen naar een schuilplaats 
In de hoek van het plein stond een groot 
huis met een galerij. Daarboven was cen 
balkon, dat werd gesteund door pilaren. 
Snel klom Johnny in een van die pilaren, 
trok zich over de leuning van het balkon 
heen en liet zich zakken emand kon 
hem nu nog vanaf de straat zien. 

Hijgend en steunend bleef hij er zitten 
en hij zag hoe zijn achtervolgers vlak 
onder hem voorbijrenden en uit het 
gezicht verdwenen. Het werd weer stil 
op het plein. Hij had nu de tijd om te 
kijken, waar hij was terechtgekomen. 
Een klein raam dat uitkeek op het balkon, 
stond open. Johnny sloop erheen en keek 
naar binnen tussen de dikke rode gor- 
dijnen door, die ervoor hingen 

Vlak voor hem, in de kamer, stond een 
tafel, die gedekt was. Een verleidelijk 
gezicht voor een hongerige jongen. Op de 
tafel lag een mooi wit kleed, waarop fijn 
porselein stond. Naast een bord lag een 
helder wit servet, met een rode leeuw 
erop geborduurd. Maar wat Johnny 
zijn lippen decd aflikken was een ge- 
braden kip, goudbruin en mals, een stuk 
brood en een zilveren schaal vol fruit. 

Heel voorzichtig trok Johnny het raam 
wat verder open en begon naar binnen 
te klimmen. Een paar tellen later stond 
hij achter de dikke gordijnen en ten hij 
geen enkel geluid hoorde, deed hij een 
paar stappen naar voren. Op hetzelfde 
ogenblik versteende hij! Achter de tafel 
zwaaiden cen paar schoenen traag heen 
en weer. Glurend over de tafelrand zag 
Johnny, dat ze hoorden bij cen jongen, 
die op de grond een boek lag te lezen. 

Plotseling ging de deur open en een 
oude dame kwam de kamer binnen. De 
jongen sprong snel overeind en Johnny 
glipte weer achter de gordijnen. 


HOOFDSTUK IV 


Johnny zag nu pas, dat hij in een 
prachtige slaapkamer was met een grote 
open haard en cen echt hemelbed, een 
bed met aan de vier hoeken een pilaar, 
waarop een soort dak steunde. Op de 
vloer lag een zacht tapijt en de meubelen 
waren van zwaar hout. De jongen zelf 
droeg een witzijden hemd met kant aan 
de mouwen. 

Hij had een zwartfluwelen broek aan 


en witte kousen. Hij was ongeveer even 
oud en even groot als Johnny, een flinke 
jongen met blond haar en een wipneus, 
De dame, die binnengekomen ws 8 
er net zo statig uit als de kamer. Ze had 
een zwarte stok met een zilveren knop 
in haar hand. 
dward," merkte ze op, „ik wist 
atijnse boeken geïllustreerd 
worden met plaatjes van boksers.” 
„Ik wou net met mijn Latijnse les 
beginnen, grootmoede 


ze jongen. Weet je 


wel, dat meneer Speer vanmorgen over 
je geklaagd heeft bij je vader 2” 
Nee, grootmoeder.” 

„Hij zei, dat je een luie, onnadenkende 
jongen bent, die geen belangstelling toont 
voor zijn lessen.” 

„Meneer Speer mag mij niet en ik mag 
meneer Speer niet, grootmoeder.” 

„Dat heeft er niets mee te maken 
Meneer Speer is je vaders vertrouwde 
secreta, en je vader acht hem zeer 
hoog. Hij is ook je Latijnse leraar. Hi 
heeft gezegd, dat je op je kamer moest 


Hijgend en steunend bleef hij 


blijven, totdat je je taak klaar hebt.” 

„Ja, ik moet tien regels vertalen uit 
Vergilius.” 

„En heb je het al gedaan ?” 

„Nog niet, grootmoeder. Ik... eh. 
werd zo geboeid door dit boek over 
boksen.” 

„Dat is heel dom van je. Als jij meneer 
Speer niet mag, kan je het best heel hard 
voor hem werken. Dan heeft hij geen re- 
den om boos te zijn op je. Ik waarschuw 
je, omdat je vader van plan is naar je 
kamer te komen om je Latijnse les te 
overhore: 

„O, maar grootmoeder, Ik kán het 
niet. Waarom moet ik Latijn leren?” 

„Om een knappe man te worden. Kom, 
Edward, vertaal die tien regels.” 

„Ik zal het proberen, grootmoeder, en 

dank u voor de waarschuwing. Hoe 
is het met vader 

„Je vader heeft veel zorgen, Edward. 
Er is weer wat gestolen. Nu heeft iemand 
een paar gouden knopen uit zijn kamer 
gehaald.” 

„Alweer. Ik wou dat ik die dief te 
pakken kon krijgen. Ik zou hem leren.” 
De jongen balde zijn vuisten 

„Hij zal weldra gepakt worden. Ieder- 
een is op zijn hoede. En leer nu dat Latijn, 
wees eên verstandige jongen. Je hebt nog 
niet eens gegeten.” 

Ik ben het helemaal vergeten door dat 
k. Ik zal nu gaan eten en mijn les 


be 
leren.” 

„Doe je best. Ik ga nu een spelletje 
kaart spelen met je tante Amelia,” 

De jongen hield de deur open en boog, 
terwijl de oude dame de kamer verliet. 
Toen sloot hij de deur weer en liep naar 
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Johnny vergat 
al zijn tafelmanieren. 


sterker en tenslotte 
lag Johnny op zijn rug, 
terwijl Edward boven 
op hem zat. 
Zo, dat is dat,’ 
deze. „Je valt me nog 
an ook! Als de rech- 
ter weet, dat je met 
mij bent gaan vech- 


ten, zal er wat voor 
je zwaaien. En nu 
„Luister,” hijgde 


Johnny, zich aan de 
laatste strohalm vast- 
klampend. „Zal ik je 
Latijn voor je ma- 
ken ? 


de tafel. Hij trok zijn bord naar zich toe 
en opende een boek. 

Johnny had zich zover mogelijk achter 
het gordijn teruggetrokken en als hij 
rustig was gebleven zou alles goed af- 
gelopen zijn. Maar hij werd angstig, om- 
dat die jongen zo dicht bij hem was en 
probeerde uit het raam te klimmen. Een 
plank in de vloer kraakte en het raam 
rammelde. 

„Wie is daar ?”' riep Edward. 

Hij sprong op en trok het gordijn opzij 
De twee jongens staarden elkaar aan. 
Toen greep Edward Johnny bij de arm en 
sleepte hem in de kamer. 

„Zo, dus jij bent de dief, ik heb je te 
pakken!” zei hij 

„Ik ben geen dief,” 
Johnny. „Echt niet” 

„O nee?” vroeg Edward koeltjes. „De 
laatste weken zijn er verscheidene dingen 
hier in huis verdwenen. Ik vind jou 
achter een gordijn verborgen en jij zegt, 
dat je geen dief bent ? 

„Ik ben hier pas tien 
mensen zaten mij achterna.” 

„Een mooi verhaaltje. Blijf daar staan 
en beweeg niet. Ik zal de bedienden 
roepen.” 

Edward liep naar het zijden koord, dat 
bij het bed hing. Johnny liet snel zijn 
hersens werken. Hij moest tijd winnen 
om alles uit te leggen, om die jongen 
ervan te overtuigen, dat hij onschuldig 
was, Hij moest hem tegenhouden. Johnny 
sprong dwars door de kamer en gooide 
Edward op de grond. Een hele tijd 
worstelden en stompten de jongen: 
rollend over het tapijt. Johnny we 
wanhopig, maar de andere jongen 


protesteerde 


minuten. De 


Edward trok zijn 
hand terug van het 
belkoord en keek naar 
Johnny, die overeind 
krabbelde, met zijn 
ene hand aan zijn 
linkeroog voelend en 
met zijn andere hand 
cen bult op zijn achterhoofd betastend 

„Jonge dieven zoals jij kennen geen 
Latijn,” zei Edward. 

„Als ik het wel ken, bewijst dat, dat ik 
geen dief ben,” antwoordde Johnny 

„Ik geloof niet, dat jij Vergilius kan 
vertalen.” Edward aarzelde. 

„Laat mij het dan bewijzen,” zei 
Johnny 
ward pakte het boek van de tafel 
„Het zijn de eerste tien regels,” wees hij 
aan 

Jehnny nam het boek, ging aan tafel 
zitten en vertaalde de regels tot grote 
verbazing van Edward vlot in net Engels. 

„Maar dat is enorm," zei Edward 
bewonderend. „Doe het nog eens lang- 
zaam, zodat ik het kan onthouden.” 

Johnny deed het nog een keer, nu 
woord voor woord, en Edward maakte 
een paar aantekeningen 

„Dat is een pak van mijn hart,” zei 
hij, toen Johnny klaar was. „Misschien 
ben je toch wel geen dief. Maar waarom 
had je je verstopt in mijn kamer? En 
waarom zijn je kleren. …… eh... zo gelapt 
en gestopt 2’ 

„Dat is een lang verhaal,” antwoordde 
Johnny, die zich afvroeg of hij wat van 
die heerlijke kip kon krijgen 

Ga dan zitten en vertel me alles, 
terwijl ik eet’ 

Johnny pakte een stoel en schoof aan 
tafel, begerig naar de kip kijkend. 

„Wil je misschien wat eten?” vroeg 
Edward 

„Nou 
zei Johnny. 

„Prachtig, val dan maar aan. Hier, een 
kippepootje zal voor mij genoeg zijn. De 


E 


ile heb een tamelijke honger,” 


rest is voor jou. Het glas wijn zullen we 
samen delen, neem jij de eerste slok, Hier, 
nog een stuk brood.” 

Johnny vergat al zijn tafelmanieren en 
al spoedig was hij druk bezig het malse 
kippetje te verslinden. Het brood smaakte 
hem als koek. Intussen vertelde hij zijn 
avonturen, van het moment dat de 
sergeant hem de zilveren munt gaf tot 
aan het ogenblik, dat hij door het raam 
naar binnen kroop. 

„Hoe heet je?” vroeg Edward. 

„Johnny Merrifield,” vertelde Johnny 
met zijn mond vol kip. „Hoe heet jij ?”* 

„Edward Bohun. Jonkheer Bohun.” 

Johnny duwde zijn stoel achteruit en 
stond verschrikt op. 

„Jonkheer Bohun, U bent een jonk- 
heer 2” 

„Ja, mijn vader is graaf Geddington 
Maar blijf rustig zitten,” zei de jon- 
ker heel vriendelijk. „We hebben fijn 
gevochten. Daar krijg ik anders niet veel 
kans voor. Soms vecht ilk met de stal- 
jongens, maar zij laten mij altijd winnen 
1 ben je er erg dankbaar voor en ik hoop, 
dat we nog veel vaker zullen vechten.” 

„Ja, natuurlijk, jonker,” zei Johnny 
voorzichtig. 

‚‚Lk zal je niet aangeven bij de bedien- 
den,” ging Edward verder. „Ik zal je hier 
verbergen, in ieder geval voor vannacht 
Je kan op het dak van mijn hemelbed 
slapen. En, Johnny, ik heb een prachtig 
idee.” 

„En dat is, jonker?" vroeg Johnny 
beleefd. Hij wilde deze aardige jongen 
graag een plezier doen. 

„Het volgende. Er is de laatste tijd 
veel gestolen in ons huis. Ik wil de dief 
vangen. Niemand weet, dat jij hier bent 
Ik zal je daarom morgen in de biblio- 
theek verstoppen, zodat je op iedereen 
kan letten. Misschien kunnen wij samen 
de dief vangen. Is dat afgesproken ?* 

„Ik zal het met genoegen doen, jonker,” 
antwoordde Johnny plechtig, 

„Mooi zo,” zei Edward, „maar je moet 
mij Edward noemen. Uk zal jou Johnny 
noemen. Laten we elkaar de hand geven.” 

Zij reikten elkaar de hand. „Dank je 
wel. eh... Edward,” zei Johnny. 

„Morgen zullen we een val opstellen, 
hè? Ik zal iets waardevols in de biblio- 
theek zetten, bijvoorbeeld vaders gouden 
tabaksdoos en we zullen eens zien of de 
dader in het aas hapt. Als we de boef 
vangen, zal mijn vader alles voor je doen. 
Wat zou je graag willen?” 

„Zou hij gedaan kunnen krijgen, dat ik 
trommelaar word bij het honderdelfde 
regiment 2” 

„Natuurlijk kan hij dat. Maar waarom 
wil je trommelaar worden en waarom bij 
dat regiment 2” 

„Mijn vader is in het honderdelfde en 
als ik er ook bij ben, zal ik een oogje op 
hem kunnen houden. Hij heeft termand 
nodig, die op hem let, zie je,” zei Johnny 

Plotseling hoorden zij voetstappen op 


de gang. Johnny kroop haastig achter het 
gordijn bij de vensterbank en Edward 
pakte zijn Latijnse boek op. Hij deed alsof 
hij hard studeerde, De deur ging open en 
graaf Geddington kwam binnen, gevolgd 
door een magere heer, De graaf was ge- 
kleed in een prachtige, wijnrode jas met 
een grote gouden medaille op zijn borst. 
Zijn degen had een gouden ge met 


juwelen bezet. De andere man was ge- 
kleed in het zwart. 
„En, Edward,” begon de graaf, 


„meneer Speer heeft mij verteld, dat hij 
helemaal niet tevreden is over je werk. Hij 
zegt dat je lui bent. Wat heb je daarop te 
antwoorden 7’ 

Edward was opgestaan, toen zijn vader 
binnenkwam en maakte een buiging 

„Ik probeer het werk te doen, dat 
meneer Speer mij opgeeft, vader.” 

„Jonker Bohun schijnt meer belang- 
steliing te hebben voor boksen,” viel 
speer in 

di zie ik geen kwaad in," antwoord- 
de de graaf, „maar je moet ook je werk 
doen, jongen. Een of andere dag zal je 
een belangrijke positie innemen in ons 
land en dan moet je een goede opleiding 
hebben gehad. Nu, wat moest je voor 
vandaag doen 2” 

„De eerste regels van het eerste boek 
van Vergilius, vader.” 

„En heb je het gedaan ?” 

„Zo goed als ik het kon, 
vader.” 

„Laat maar eens horen,” 
beval de graaf. 

Edward vertaalde het 
stuk, langzaam en zorgvul- 
dig, zoals Johnny het hem 
had voorgedaan. De graaf 
keek aangenaam verrast, 
meneer Speer nam een snuifje 
uit zijn-doos en luisterde ver- 
baasd toe 

„Goed gedaan, mijn jon- 
gen,” zeï de graaf. „Een heel 
mooie vertaling. Ik kwam 
hier om je te berispen en ik 
moet je feliciteren. En, me- 
neer Speer, u wens ik ook 


geluk. U onderwijst mijn 
zoon uitstekend.” 
„Dank u, vader,” zei 


Edward beschaamd om de 
lof die hij niet verdiend had 

„Het is prettig, dat u mijn 
werk prijst, graaf" Speer 
zuchtte. „Maar het is niet ge- 
male uw zoon te onder- 
wijzen.” 

„Kom je beneden naar de 
zitkamer, Edward?” vroeg 
de graaf. 

„Nee, dank u, vader, ik ga 
naar bed.” 

„Prachtig. Meneer Speer, 
gaat u dan met mij mee naar 
de bibliotheek. Ile moet u 
een telegram dicteren voor 


lord Wellington Goedenacht, Jongen.” 

„Goedenacht, vader,” zei Edward met 
een buiging. 

Toen de twee heren de kamer waren 
uitgegaan, deed Edward de deur op slot. 
Johnny kwam uit zijn schuilplaats te 
voorschijn. Hij pakte een stuk brood en 
at het op. 

„Ik voel mij wel een beetje gemeen,” 
merkte Edward op. „Ik heb tegen vader 
gelogen.” 

„Ik weet hoe je je voelt,” zei Johnny. 
„Maar ik zal je helpen met je Latijn en 
weldra zul je het alleen kunnen doen.” 

„Wat denk jij van meneer Speer?” 
vroeg Edward nieuwsgierig, terwijl hij 
een paar boksbewegingen maakte. 

„Hij ziet er erg verstandig uit,” ant- 
woordde Johnny. 

„Hij is verschrikkelijk,” zei Edward, 
zijn linkerarm in de richting van zijn 
denkbeeldige tegenstander stompend, ge- 
volgd door een zwaai van zijn rechterarm. 
„Maar je hebt gelijk. Hij is erg knap 
Hij is vaders secretaris en hij leert mij 
Latijn om vader een plezier te doen. Hij 
weet alles. Nu, wat zou je zeggen vaneen 
vechtpartijtje, hè?” 

„Een vechtpartij?" Johnny keek zijn 
vriend verbaasd aan. „Waarom ?” 


WORDT VERVOLGD 


Dank u, vader,” zei Edward beschaamd. 
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Op een mooie dag wilden Tommie de speelgoedsoldaat 
en Batty, zijn pdard, een poosje lekker zwemmen voordat 
ze bij het paleis gingen wachtlopen. Vlug reden ze naar 
de vijver. „Heerlijk,“ juichte Tommie en spetterde Batty vol. 
„Verrukkelijk,” hinnikte Batty. 


Het smaakte best. „Jij, lelijke snoeper!” riep Tommie, maar 
zijn broek was al op en een deel van de jas ook, „Hou op!” 
gilde Tommie boos, maar Daatie kauwde door. Batty pro- 
beerde de jas af te pakken, maar toen scheurde hij door- 
midden! 
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Maar daar kwam Daatje de geit aan, die dol was op 
kauwen. Het kon niet schelen wat zij kauwde, als zij maar 
kauwen kon. Zij zag Tommies uniform liggen en begon van 
de broek te proeven. Hoe zou dat smaken, dacht Daatje. 
Ik ben nieuwsgierig. 


„Kijk nu eens wat je gedaan hebt!’ zei Tommie. Daatje be- 
greep het best en maakte dat ze wegkwam. „Wat moet ik 
beginnen?” zuchtte Tommie. ‚Ik moet naar het paleis.” „Ik 
weet misschien wat,’ zei Batty, die aan de knorrepot majoor 
Grommel dacht. 


Tommie was een goede soldaat en kwam nooit te laat. Hij 
klom dus maar op Batty's rug in zijn zwempak en zei: „Naar 
het paleis!’ Terwijl zij door de straten reden, werden ze 
nagestaard door iedereen. Wat voelde Tommie zich be- 
schaamd, hij had een kleur als vuur, 


Hij kon wel door de grond zinken van schaamte, toen hij in 
zijn zwempak voor de majoor moest verschijnen, „Wat moet 
dat betekenen?” bulderde majoor Grommel. „Majoor, mijn 
broek is opgegeten en ik had geen tijd meer om andere 
kleren te halen,” zei Tommie, 


Majoor Grommel was zo verbaasd, dat hij vergat te mop- 
peren. Maar het werd nog erger, want de koning kwam. 
Nu zul je wat horen, dacht Tommie angstig. Maar de koning 
was helemaal niet boos. „Reuzeslim bedacht,” lachte hij, 
„het is veel te warm voor zo'n uniform.” 


De koning ging ook vlug zijn badpak aantrekken. De sol- 
daten deden het ook, zelfs majoor Grommel. Even later 
marcheerden allen voorbij de koning in badkostvum. „Voort- 
aan is in de warmte het badkostuum jullie zomeruniform,” 
zei de koning lachend. Wat was Tommie blij! 
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U GAAT TERUG 
NAAR DE WERKPLAATS EN ALS U DAAR 
EEN PAAR DAGEN GEWEEST BENT, 


JOKER HAD RSTIG GEZEGD DAT HIJ NIET VAN PLAN WAS OM 
EEN VLUCHT MET DE RAKET TE MAKEN. NIET ALLEEN DE 
WEIGERING. MAAR OOK DE KALMTE VAN JOKER SCHENEN DE 
ANDEREN RAZEND TE MAKEN. „WEIGERT U? WIJ ZULLEN U 
WEL DWINGEN 


INDERDAAD WERD JOKER IN DE GROTE WERKPLAATS OPGESLOTEN; DAAR HIJ ER 
REKENING MEE HIELD, DAT DE BENDE HEM MISSCHIEN GEEN ETEN ZOU GEVEN, 


Vm 


ZULT U WEL ANDERS PRATEN” 


WAARSCHUWDE HIJ DON BIANCO, 
DIE TROUW BĲ DE KLEINE RADIO WACHT 


HIELD. HIJ BELOOFDE MAATREGELEN 
TE NEMEN 


EN BRACHT VAN HUIS 
EEN FLINKE VOORRAAD LEVENSMIDDELEN 
NAAR DE OPENING VAN HET HOL, 


WAAR JOKER ZE GEMAKKELIJK ACHTER DE LOSSE STENEN KON WEGHALEN. NA ENKELE 


DAGEN. TOEN JOKER DE RAKET VOLDOENDE HAD BESTUDEERD, STEMDE HIJ TOE OM 
EEN VLUCHT TE MAKEN 


„IK WIST WEL DAT U TOE ZOU GEVEN", ZEl HEM LATER DE LEIDER, „MAAR IK VERTROUW 
Ù NATUURLIJK NIET. MAAK MAAR GEEN MOOIE PLANNEN, WANT IK GA ZELF OOK MEE 


OM U IN HET OOG TE HOUDEN.” 
DADELIJK LIET HIJ DE NODIGE 
UITRUSTING EN VLIEGERKOSTUUMS 
VOOR HEN BEIDEN BRENGEN. 


DE LEIDER BRACHT HEM DAARNA NAAR DE PLAATS, 
WAAR HET VREEMDE LUCHTGEVAARTE VOOR HEN 

KLAAR STOND. ALLERLEI BENODIGDHEDEN WERDEN 
ER INGELADEN. 


VOLKOMEN RUSTIG 
PAKTE JOKER ALLES AAN, 


HULDE ZICH IN HET VLIEGERKOSTUUM 
EN HING EEN PARACHUTE OP ZIJN RUG. 


DE LEIDER HIELD NAUWKEURIG TOEZICHT OP ALLES 
EN MOEST DOOR DE MICROEOON NOG ORDERS 

GEVEN AAN ZIJN HELPERS IN DE ANDERE VER- 
TREKKEN. DAARDOOR KREEG JOKER GELEGENHEID 


ZIJN EIGEN ZENDERTJE IN ZIJN KLEDING 
TE VERBERGEN. 


F | ONDER WATER PROBEERDE ARCHIE INTUSSEN 
DE JUWELEN SFINX TE LICHTEN 


OPEENS ONTDEKTE KEN HET GEVAAR. 
mk > 


ONTDEKT. ZE HEBBEN 
EEN LADING SPRING- 
STOF IN HET WATER, 


TED DACHT BLIKSEMSNEL 
NA. 


VLUG, KOM MEE 
VOOR HET TE LAAT 

IS! HET GAAT NU 
OM ONS LEVEN. 


WE ZIJN 


GEGOOID. 


WE GAAN IN DIE STENEN 
BAK LIGGEN, DAN KAN 
ARCHIE EEN BROK MUUR 
OVER ONS HEEN 


EN ARCHIE 
ZELF DAN? 


DIE KAN ER 
WEL TEGEN. 
MAAK JE 
NIET 
ONGERUST. 


NAUWELIJKS HAD ARCHIE DE BAK AFGEDEKT 
OF DE ONTPLOFFING VOLGDE, 


AAN BOORD KEEK MEN GRIJNZEND TOE 


DAT DRIETAL 
IS ER NU WEL 
GEWEEST! 


WAARSCHIJNLIJK WEL, 
MAAR WE MOETEN ER 
ZEKER VAN ZIJN DAT 

DE MAN VAN STAAL 
OOK NIETS MEER 
DOEN KAN 


DE SCHUILPLAATS HAD VOLDOENDE BESCHUTTING [ 
GEBODEN. OM HEN HEEN LAGEN OVERAL 
BROKSTUKKEN. 
7 ALS HET 
DAAR MAAR BĲ BLIJFT! 
WE MOESTEN EEN TEGEN- 
AANVAL DOEN MET BEHULP 
VAN ARCHIE! IK WEET _/Ó 
WEL IETS. ze 


ARCHIE PAKTE EEN PUNTIGE STEEN 
EN LIEP ERMEE NAAR DE SCHEEPSWAND, 


Ee a 
SLA DE WAND 


KAPOT, ARCHIE, 
MAAK EEN FLINK GAT 
Ks HEBBEN ZE WAT, 


TE DOEN. 


HET SCHIP BEGON OVER TE HELLEN. 


ARCHIE GAF EEN HARDE STOOT EN ee DE 
HET WATER STI p, KX UIT, 
R& STROOM AAN DEK BRAK PANIEK UIT, 


DOORBOORDE DE SCHEEPSWAND. DOOR HET GAT NAAR BINNEN 
IN HET RUIM. 


PRACHTIG 
GEDAAN! 
HEEL GOED, 
ARCHIE! 


SCHIP ZINKT. WE 
MOETEN IN DE 
REDDINGS- 


ARCHIE MET DE ZWARE LAST. TOEN KEN 
BOVEN KWAM. WAARSCHUWDE HIJ 
VERSCHRIKT: E 
pn 

En JAMMER, 
DE WACHT SCHIET ONS NEER, 
ZO GAUW WE LAND BEREIKEN. 

WAT DOEN WIJ DAAR NU 
WEER TEGEN?! 


ONDER WATER HAD ARCHIE INTUSSEN DE JUWELEN | | ovER DE BODEM VAN DE ZEE STROMPELDE 
| 


TIJDENS 
DE DRUKTE AAN 
BOORD MOETEN WIJ 
DE WACHT OP DE 
KUST OVERROMPELEN. 
DAN ONZE TANKAUTO 
TERUGHALEN EN ER 
VANDOOR GAAN. 


== DE KINDEREN. DIE DE WET OVERTRADEN 
DOOR HEM ONDERDAK TE VERLENEN 


DE PRACHTIGE ZWARTE VOLBLOED, DIE | 


DE MAN ALS DANK ACHTERGELATEN HAD 


5 TOMMY GING BESCHERMEND NAAST 
MOEDIG KEEK KATY DE COMMANDANT VAN DE POLITIE AAN KATY STAAN 


Je Geert < 4 jj DUS U HEBT HEM 
US TOE, DAT VANZELF- WEL GERAAKT} 
JE HEM GEHOL- SPREKEND, MAJOOR! 


GEWOND was! 
MAAR WIJ KONDEN 
TOCH NIET WETEN 

WIE HIJ WAS! 


EEN OUDE SERGEANT VROEG VRIENDELIJK. 


B W GEEN SPOOR 
EN WAAR GEEN IDEE, TE VINDEN. 
IS DIE MAN NU2. HIJ REED WEG MAJOOR, 
OP Z'N ANDERE A - 


DAT ZEI IK 

U TOCH. WAAROM 
GELOOFT U Ons 
NIET, MAJOOR? 


HET IS MOGELIJK, 
MAAR IK WIL 
ZEKERHEID HEBBEN 
EN RONDKIJKEN. 


TOEN DE MANNEN WILDEN WEGRIJDEN. OPGELUCHT, MAAR NIET GERUSTGESTELD, KEKEN DE KINDEREN 
ZEI DE OUDE SERGEANT TEGEN KATY. DE MANNEN NA, 
mestand en 5 NATUURLIJK 
pn gl HEB IK Gol 
JE HEET ER EEDAAN. ET 
GOED AAN GEDAAN EEN id 
GEWONDE TE HELPEN. M'N KIND. 
ALLEEN ZAL IEDEREEN IN 
DE BUURT HET WEL VERKEERD 
OPVATTEN. VREES IK. 


TOMMY EN DID! LUISTERDEN, 
TERWIJL KATY HET BRIEFJE VOORLAS, 


IK ZAL NOOIT 
DE GOEDE ZORGEN 

VERGETEN. AL HEB IK 

EEN SLECHTE NAAM, 
DE OUDE SERGEANT HAC E 4 EN IK SCHAAM MIJ VOOR 
GELIJK, DE JACKSONS NIEMAND. MIJN ZWARTE 
HADDEN AL EEN SLECHTE ei N PAARD LAAT IK 
REPUTATIE DOOR HUN ' q VOOR JULLIE 
LOSBANDIGE OOM EN Hier 
HUN VRIENDELIJKHEID O1 
DE GEWONDE BANDIET 
TE HELPEN ZOU WELEENS 
VERKEERD UITGELEGD 
KUNNEN WORDEN. 
HET WAS KATY'S HARTE |Ì 
WENS OP DE OLMENHOVE 
TE BLIJVEN WONEN. 
MAAR HET ZOU MOEILIJK 
ZIJN ALS VELEN TEGEN 
WERKTEN ZE KEEK Noe 
EENS OP HET BRIEFJE, 
DAT TED MALLOW 
HAD ACHTERGELATEN 


OPEENS RIEP DIDI OP- A 
GEWONDEN UIT … VEKODEN 
iS DUKE NIET, HIJ 
pan NIET DOEN, KAN ONS NOG VEEL 
AE. ALKUNSER BETER HELPEN, 

E 5 HET GELD ook Kl WACHT MAAR 
VERKOPEN, , p NOS ZO GOED 

GEBRUIKEN 


KORTE INHOUD: Tony mag met zijn oom 
Mick, een diamanthandelaar, in diens zweef- 
vliegtuig Ochtendbries een vlucht meemaken. 
Oom Mick heeft vier kostbare diamanten in 
huis. Uit de lucht kijkt Tony naar Bert, het 
je n-alles, en naar de vriend van 
oom Mick, Tom Dixon, die ruzie schijnt te 
hebben met een vreemde man, Jacks. Deze 
heeft vroeger zaken gedaan met Tom, maar 
hij is niet te vertrouwen. Tony ziet °s avonds 
Tom en Bert door de tuin sluipen. Oom 
Mick ontdekt dat de diamanten uit zijn 
brandkast gestolen zijn. Bert is verdwenen. 
Intussen gaat oom Mick door met zijn voor- 
bereidingen van een wedstrijd voor zweel- 
vliegtuigen. 


icht bij het clubgebouw waren een 
paar hangars, waarin de zweefvlieg- 
tuigen opgeborgen waren. De Och- 
tendbries stond in de dichtstbijzijnde. 
‘Poen oom Mick en Tony het clubgebouw 


naderden, stond oom Mick opeens stil. 
Op hetzelfde ogenblik hoorde Tony het 
geluid, waardoor zijn oom zo plotseling 


had gestopt. Toen zag hij een schim uit 
de hangar sluipen. Meteen werd de ge- 
daante door de duisternis opgeslokt. 

„Vooruit, vlug!” fluisterde oom Mick 
en hij rende al naar de hangar. 

Tony volgde hem snel. Op dit uur van 
de avond waren de hangars altijd ge- 
sloten. Toch. was er iemand uit de hangar 
gekomen, waarin de Ochtendbries stond. 
Oom Mick en Tony vonden dat natuurlijk 
vreemd, zeer vreemd. 
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Oom Mick bereikte de hangar het eerst. 
Alles was stil en donker. Voorzichtig liep 
hij langs het gebouw met Tony op zijn 
hielen. Toen ze de hoek aan de achterkant 
bereikten, stond hij even stil om op zijn 
neef te wachten. Toen fluisterde hij hem 
in het oor: „Blijf jij hier. …… Als er iemand 
komt, moet je hem vragen, wat hij hier 
doet. Ik kom dadelijk terug.” 

Toen ging hij weer verder langs de 
muur van de hangar. Al vlug verdween 
hij in de duisternis. Tony wachtte bij de 
hoek, zich afvragende, wat zijn oom van 
plan was. Lang behoefde hij niet te 
wachten. Misschien drie minuten later 
hoorde hij zijn oom driftig roepen: 

„Hee! Wat moet je daar?” 

Op hetzelfde ogenblik klonken er 
luide voetstappen en kwam er iemand 
de hoek om. 

Tony sprong naar voren en botste 
tegen een man op. Oom Mick kwam 
tegelijkertijd de hoek om met een zak- 
lantaarn in de hand, die een brede licht- 
bundel in het donker wierp. Klaarblijke- 
lijk had hij de vreemdeling verrast, waar- 
op deze weggerend was, precies in de 
armen van Tony. 

Door de botsing was de man komen te 
vallen. Hij kreunde luid. Toen viel de 


lichtbundel van de lantaarn op zijn ge- 
zicht. Het was Tom Dixon! Zijn gezicht 
was vertrokken van pijn! 

Oom Mick haastte zich hem overeind 
te helpen. 

‚Maar, Tom, wat ter wereld. 
er in vredesnaam aan de hand?” 

Hoewel hij veel pijn had, gaf hij oom 
Mick toch antwoord op zijn vraag. 

„Ik was op weg naar het clubgebouw,” 
zei hij; „plotseling dacht ik iets te 
horen. Ik ging eens kijken en toen zat jij 
opeens achter me aan. Ik wist niet dat jij 
het was. Alle mensen, ik geloof, dat ik 
mijn enkel heb gebroken.” 

Het bleek al spoedig, dat Tom even 
vóór oom Mick en Tony bij de hangar 
gekomen. Zij hadden hem natuurlijk 
gezien, maar Tom had op zijn beurt 
en vroeger een ander gezien bij de han- 
gar. Hij wist niet wie het was, de man 
was ontsnapt. Waarschijnlijk was hij 
door de heg gekropen, die cen eindje 
achter de hangar stond. Oom en Tony 
hadden Tom voor een indringer gehouden, 
die niet veel goeds van plan was, en hij 
op zijn beurt had hen voor indringers 
aangezien. 

ir was door die vergissing alleen maar 
narigheid gekomen, want het bleek al 


wat is 


gauw, dat de enkel lelijk verstuikt was. 

Toen oom Mick zag hoe Toms toestand 
was, zuchtte hij van teleurstelling. „Dat 
is lelijker,” zei hij, „wat moeten we nu 
morgen met de wedstrijd doen? Jij kan 
niet mee met je verstuikte enkel" 

Met tegenzin gaf Tom toe, dat het 
inderdaad niet kon, Het was een ellendige 
geschiedenis, nict alleen vaor Tom, maar 
ook voor oom Mick 
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Tom Dixon had er geen idee van wie er 
rond de hangar van de Ochtendbries aan 
het scharrelen was geweest. De man was 
in ieder geval verdwenen zonder cen 
spoor achter te laten. Er waren echter 
geen aanwijzingen, dat hij in de hangar 
was geweest. Het zweefvliegtuig van oom 
Mick was volkomen in orde. 

Misschien was het slechts een zwerver 
geweest, die op zoek was naar gratis 
nachtverblijf. Door Toms komst was hij 
natuurlijk geschrokken en op de vlucht 
gegaan 

Tony ging echter die avond opgewon- 
den van plezier naar bed. Dat was het 
gevolg van cen gesprek met zijn oom, 
nadat zij van het clubgebouw weer in 
huis waren teruggekeerd, 

„Zou je zin hebben morgen mee te 
vliegen?” vroeg oom Mick opeens. 

Tony staarde hem even met open mond 
aan. Had hij het goed gehoord ? 

„Ik? Bedoelt u in de wedstrijd 
vlucht 2’ 

Oom Mick knikte. Dat was precies wat 
hij bedoelde 

„Ja, de wedstrijd. Kijk, volgens de 
reglementen moeten de bestuurder en de 
passagier beiden lid van dezelfde club 
zijn. Het is nu te laat om een ander lid 
van de club te zoeken. Maar jij bent ook 
lid. Er staat nergens dat de passagier zelf 
moet kunnen vliegen. Ik kan jou dus best 
meenemen. Om je de waarheid te zeggen, 
als jij niet meegaat, zal ik me moeten 
laten schrappen en dat vind ik jammer. 
Wat denk jij ervan ?'* 

Tony plofte neer op een stoel. Hij kon 
maar niet geloven, dat hij niet droomde. 
Doordat Tom zijn enkel had verstuikt 
zou hij, de veertienjarige Tony, gaan deel- 
nemen aan een zweefvliegwedstrijd. Aan 
dat idee moest je toch even wennen. 

„Alle mensen, oom,” zei hij tenslotte, 
„het is enorm. En óf ik wil. Maar 
zeker, dat het wel zal gaan met m 
bedoel, ik heb niet veel ervaring. Ik 
het niet prettig vinden als u door mij niet 
zou winnen 

„Ik zal echt niet door jou verliezen, 
hoor! Er valt immers niet veel voor je te 
doen. Natuurlijk, als Tom was meege- 
gaan, had hij me goed kunnen helpen. 
Maar ik kan het ook wel alleen, hoor. Het 
enige dat ik nodig heb is een clublid als 
passagier, en gelukkig zegt het reglement 


niets over leeftijden. Ziezo, dat is dus 
voor elkaar. Nu gaan we naar bed en 
rusten goed uit.” 

Dat was nu echt iets voor oom Mick, 
zo'n vlotte oplossing voor zijn moeilijk- 
heden te vinden en zich verder nergens 
druk over te maken! De meeste mensen 
zouden hebben gelachen bij het idee een 
jongen van veertien mee te nemen op 
zo'n tocht, maar oom Mick was gelukkig 
anders. 

En zo dook Tony tussen de lakens, hoe- 
wel hij geloofde de hele nacht niet te kun- 
nen slapen. Er was zoveel om over na te 
denken. Hij was te opgewonden. Hij lag 
inderdaad een hele poos wakker en ver- 
heugde zich op de volgende dag. Stel je 
voor, dat oom en hij zouden winnen! Ze 
moesten winnen en ze zouden winnen! 
Dat zou iets geweldigs zijn om op 
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school over te praten na de vakantie. 

Tenslotte viel hij toch in slaap. Toen 
hij wakker werd, zag hij een stralende zon. 
Hij stelde meteen vast dat de wind zuid- 
west was, zoals de weerkundige dienst 
had voorspeld. Het was een ideale dag 
voor zweefvliegen. Er zouden op dit mo- 
ment heel wat zweefvliegers in Zuid- 
Engeland met voldoening naar de lucht 
kijken, precies zoals Tony het deed. 

Hij kon haast niet eten van opwinding, 
maar zijn oom zorgde er wel voor dat hij 
wat licht, goed verteerbaar voedsel naar 
binnen kreeg. Eindelijk, om negen uur 
gingen ze naar het vliegveld. Daar het een 
door-de-weekse dag was, waren er niet 
veel leden van de club om de Ochtendbries 
de lucht in te helpen. Maar de secretaris 
was er en cen aantal monteurs. Dat was 
in ieder geval voldoende 


Het was Tom Dixon! Zijn gezicht was vertrokken van pijn! 
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De thermiek werd inderdaad gevonden boven een dorpje aan de voet van de 
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De secretaris wist al, dat Tony als 
passagier zou meegaan. Misschien dacht 
hij er wel het zijne over, maar hij zei in 
ieder geval niets. Hij wist wel dat oom 
Mick ‘eén man was, dic graag zijn eigen 
gang ging. Volgens de reglementen mocht 
Tony vliegen en daarmee dus basta 

De monteurs grinnikten eens tegen 
Tony. Ze zeiden dat ze hem maar een 
moedige kerel vonden. 

„Ik hoop, dat je wint, jò,” zei Sam, de 
monteur, die de Ochtendbries had gecon- 
troleerd met Tom Dixon 

Tom Dixon was er niet. Oom Mick had 
hem opgebeld om naar zijn enkel te in- 
formeren. Hoewel de voet al minder pijn- 
lijk was, had de dokter hem verboden er- 
op te staan. Hij moest dus thuisblijven en 
sten en daarom had hij oom Mick en 
'ony telefonisch veel geluk toegewenst. 

De Ochtendbries werd uit de hangar 
gehaald en nog eens nagekeken. Even 
voor tienen waren de bestuurder en zijn 
passagier helemaal klaar. Tony had zijn 
short aan met een dikke, witte trui. Oom 
Mick droeg een spijkerbroek en ook cen 
dikke trui. De proviand werd aan boord 
gedragen, chocolade en thermosflessen 
hete koffie. Ook was er een cerstehulp- 
trommel aan boord, voor het geval er 
iets zou gebeuren. Bovendien had oom 
Mick voor de zekerheid een flesje brande- 
wijn bij zich. 

Precies om tien uur werd het sein van 
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vertrek gegeven. Twee monteurs ont- 
fermden zich over de vleugels van de 
Ochtendbries, oom Mick had zijn hand 
aan de knuppel en Tony zat gespannen 
te kijken. Nu ging het grote avontuur 
beginnen 

„Ja, Mick, ga je gang,” riep de secretaris 
„Probeer maar vijfhonderd kilometer te 
halen. Er zullen op cen dag als vandaag 
wel mooie resultaten worden geboekt.” 

Oom Mick hief zijn hand op en toen 
begon de trommel met de kabel te draaien. 
De Ochtendbries kwam in beweging. Eerst 
langzaam, maar dan al vlugger en vlugger. 
De monteurs hielden de vleugels omhoog. 

Toen trok oom Mick de knuppel rustig 
naar zich toe en de neus kwam van de 
grond. Nog hoger ging de neus, het vlieg- 
tuig raakte los! Tony greep zich vast en 
keek omlaag. Ja, ze waren in de lucht en 
klommen gestaag. 

Nog zat de kabel aan de neus bevestigd. 
De mensen die ap het vliegveld naar hen 
stonden te kijken, werden kleiner en 
kleiner. 

Toen greep oom Mick de gele knop en 
gaf er een harde ruk aan. De kabel liet 
los, viel een eind en toen opende de para- 
chute zich. De Ochtendbries had nu alle 
contact met de grond verloren. Nu begon 
de wedstrijdvlucht pas goed. 

Het was nu eens nict cen vlucht van 
een paar uur, zoals de afgelopen zondag- 
ochtend. Oom Mick had het in zijn hoofd 


gezet alle mededingers te verslaan. Som- 
migen waren op dit ogenblik ook van 
verschillende vliegvelden opgestegen. Hij 
moest zo lang mogelijk in de lucht blijven 
en een zo groot mogelijke afstand afieg- 
gen. Daarvoor moest hij steeds maar 
rechtuit vliegen. 

De hoogtemeter steeg van honderd 
meter naar honderdtwintig meter en toen 
heel vlug tot bijna driehonderd meter. 
Tony keek over de schouder van zijn oom 
naar het instrumentenbord en hij zag, dat 
ze geluk hadden. Tenminste, geluk bij de 
start. Wat later zou gebeuren, zou nog 
moeten blijken, maar nu boften ze in ieder 
geval. De opwaartse luchtstroming was 
sterker dan de afgelopen zondag. Verder 
was de lucht volkomen rustig; het was 
niet waarschijnlijk, dat het zweefvliegtuig 
opeens door stijgende lucht te palcken zou 
worden genomen, zoals de vorige keer was 
gebeurd. 

Oom Mick kon nu het plan uitvoeren, 
dat hij met Tom had ontworpen. De wind 
bleek inderdaad zuidwest te zijn; hij 
vloog dus in de richting van de kust van 
Sussex, waar hij het Kanaal wilde over- 
steken, recht op de kust van West-Europa 
af. Hij draaide de Ochtendbries in noord- 
oostelijke richting, bleef op een hoogte 
van driehonderd meter en vloog toen 
over de heuvelrug. Nu was er niets meer 
te zien van het vliegveld. Ze hadden een 
snelheid, zag Tony, van tachtig kilometer 
per uur, want de wind was tamelijk straf. 

Een half uur lang behield het vliegtuig 
zijn hoogte en vloog in bijna rechte lijn. 
Dat was prima werk! Nog steeds zat het 
hun mee, want het had best kunnen ge- 
beuren, dat zij hoogte hadden verloren en 
tijd hadden moeten verknoeien met het 
zoeken naar thermiek. Maar nu ging alles 
voortreffelijk 

Dicht bij de kust van Sussex was nog 
een heuvelrug, waarover ze moesten vlie- 
gen. Dat was wel fijn, want dan zouden ze 
daar weer een opwaartse luchtstroming 
vinden. Met een beetje geluk zouden ze 
voldoende hoogte bereiken om er zeker 
van te zijn het Kanaal te kunnen over- 
steken, ook al zouden de omstandigheden 
boven zee nict gunstig zijn. 

Tony ging helemaal voorover hangen, 
toen ze de heuvels naderden. Als oom 
Mick nu maar krachtige thermiek zou 
vinden, die hen op een hoogte van zo'n 
zeshonderd meter zou brengen! Wat zou- 
den ze dan gemakkelijk Frankrijk berci- 
ken! Dat zou al heel wat zijn. 

De thermiek werd inderdaad gevonden 
boven een dorpje aan de voet van de 
heuvels. Het zweefvliegtuig steeg; hoger 
ging het en hoger. De hoogtemeter wees 
bijna zeshonderd meter aan. 

De zon scheen schitterend op het water 
van de zee, een kilometer of vijf van hen 
verwijderd. Even vergat Tony helemaal, 
dat ze een belangrijke wedstrijd vlogen, 
want het was zo interessant de kust te 
bekijken, waar de mensen aan het strand 


speelden en baadden. Wat later 
de schepen door het Kanaal varen. 
leken die grote schepen klein! Net speel- 
goedbootjes in een badkuip. Ook het 
Kanaal leek belachelijk smal! Tony kon 
de kust van Frankrijk al duidelijk onder- 
scheiden, want het was een heldere dag. 
Nog steeds vloog de Ochtendbries in 
noordoostelijke richting. Ze namen dus 
niet de kortste weg over het Kanaal, 
waardoor het vliegtuig geruime tijd boven 
het water zou blijven. Maar nu kon oom 
Mick alle voordeel van de wind trekken 
Bovendien gedroeg het vliegtuig 
keurig, dat het helemaal nict ge! 
was geruime tijd boven zee te blijven. 
Tony ging weer achterover op zijn 
plaats leunen: hij begon zich wat slaperig 
te voelen. Het was zo heerlijk rustig in de 
lucht. Links van hem lag nu Engeland 
met de witte rotsen van Dover, die steeds 
dichterbij kwamen. Rechts van hem zag 
hij nu heel duidelijk de Franse kust 
Alles ging opperbest. Het eerste uur 
hadden ze vijftig kilometer afgelegd, en 
in het tweede bijna veertig. De wind had 
namelijk iets aan snelheid verloren. Zelfs 
oom Mick, die nooit hoera riep voordat 
hij over de brug was, had nu goede hoop 
dat de Ochtendbries zijn eigen afstands- 
record zou breken, dat op tweehonderd 
kilometer stond. Misschien zou hij wel 
als overwinnaar uit de wedstrijd komen! 
Nu kwamen ze boven het Franse 
land, de zee achter zich latend. De drukke 
ven van Calais raakte al gauw uit het 
gezicht. agen ze het vlakke boe- 
renland en toen de drukke industrie- 
steden. Gedurende hun vierde vlieguur 
verloren ze bij twee gelegenheden lelijk 
hoogte. Een keer kwam het zweefvli 
tuig op een hoogte van slechts honderd 
meter en het zag ernaar uit, dat oom 
Mick het vliegtuig aan de grond zou 
moeten zetten. Toch had hij weer geluk: 
hij vond een opwaartse luchtstroming, 
die de Ochtendbries terugvoerde naar drie- 
honderd meter. Nu kon de vlucht weer 
doorgaan 
Ze aten hun rants 


enen op en dronken 
wat van de koffie. En om ongeveer half 
twee zei oom Mick opgewekt 

„We hebben in ieder geval ons eigen 
record gebroken. We hebben al meer dan 
tweehonderd kilometer afgele 

Tony lachte verheugd. Het was c 
het grootste avontuur van zijn 
was er helemaal de diamantendie 
door vergeten. Aan Jacks en Bert dacht 
hij op dit ogenblik in het geheel niet. Hij 
voelde zelfs niet, dat hij moe was. Hij 
wilde maar één ding: de wedstrijd winnen 
Tjonge, als het zo door zou gaan, zouden 
ze misschien diep in Frankrijk terecht- 
komen of nog verder 

Maar zover kwam het niet. Wel gingen 
ze over de Frans-Belgische grens, m; 
toen begonnen ze weer hoogte te verlie- 
zen. Ze zagen, dat het land onder hen 
tamelijk verlaten was, met grote stukken 


bos, dus niet bepaald geschikt om te le 
den of thermiek te vinden. Er waren 
geen heuvels en geen dorpen. Oom Mick 
deed zijn uiterste best: hij vocht gewoon 
om het vliegtuig omhoog te krijgen, maar 
het richtte niets uit. De Ochtendbries 
kwam steeds lager. 

Op ruim honderd meter zei oom Mick: 
„We gaan naar beneden, Ik kan er niets 
aan doen. Maar we hebben meer dan drie- 
honderd kilometer afgelegd. Niet gek. Ik 
zal naar dat veld ginds sturen.” 

Het veld lag midden tussen de bossen. 
Aan één kant was het bos niet zo dicht als 
aan de drie and kanten. Daar was 
slechts een smalle strook bomen. Achter 
deze bomen lagen omgeploegde velden, 
geen geschikt terrein om te landen, 

Lager en lager kwam het vliegtuig, in 
de richting van het veld vliegend. De 


bomen kwamen op het vliegtuig af, maar 
— dat wist Tony wel — zijn oom was 
echt niet van plan op de toppen te landen. 
Hij zou over het bos scheren en op het 
veld neerkomen. Toen gebeurde het. 
Voordat zij erop verdacht konden zijn, 
werd een van de vleugels gegrepen door 
een opwaartse luchtstroming. Het vlieg- 
tuig schommelde verschrikkelijk zonder 
dat oom Mick er iets tegen kon doen. De 
Ochtendbries was slechts een meter boven 
de boomtoppen en helde nu lelijk naar 
één kant over. De ene vleugeltip scheerde 
over een boom. Oom Mick verloor echter 
zijn hoofd niet. Het gelukte hem het vlieg- 
tuig vlak te trekken. Maar meteen werd 
het weer door een luchtstroming gegrepen 
en nu raakte de vleugel de b 
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HAUTGAND. 


Het vliegtuig schommelde verschrikkelijk zonder dat oom Mick er iets tegen kon 
doen. 
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Ö ZEG, JONGENS, 
KUNNEN JULLIE ME WAT LENEN 
TOTDAT M'N POSTWISSEL BINNEN dl 

15? EEN BEETJE 


Ui& WIL EEN JONGENSKOOR 
OPRICHTEN, PROBEER JIJ DE 
HANDTEKENINGEN VAN VIER 
JONGENS TE VERZAMELEN. 
DIE WILLEN MEEZINGEN. 


IK ZIE DAT JIJ DOK MEEZINGT. 

MOOI ZO. = 
PAK MAAR VAST EEN 
TAARTJE UIT DE KAST. 
BILLIE, 


vooruIT 
MAAR. 
BILLIE, 

GA JE GANG, 


HEB IK ALGE- Y WAT, IS ALLE 
DAAN, MENEER. GEBAK OP 

DAT HEB JE 

Ne VLUG GEDAAN, 


NN 


annen dln a wi lama 


IK ZAL EERST NOG MAAR WAT 


TREE 
LAZ 


MAAR IK ZAL HEM 
WEL KRIJGEN. 


NEE MAAR, DIE DIKKE BILLIE 
DOET OOK MEE AAN DE 
TRAINING. 


VOCTBALTRAMIG 
aeuseven ienonoen 
TE TEKENEN 


JE STEM WORDT 
STEEDS KRACHTIGER, 
BILLIE, JE BENT EEN 
AANWINST VOOR M'N 
ZANGKOOR. 


Over sterke mannen gesproken. 


E- van de sterkste mannen die ooit 
hebben geleefd, zal wel de Pruisische 

generaal Joachim von Favrat ge- 
weest zijn. Omstreeks het einde van de 
achttiende eeuw was hij gouverneur van 
Glatz, een vesting in Pools-Silezië. In 
zijn levensbeschrijving worden talrijke 
voorbeelden genoemd, waaruit zijn ge- 
weldige lichaamskracht blijkt: 

Tijdens de zevenjarige oorlog (1756- 
1763). die de Pruisische koning Frede- 
‘rik IT tegen Oostenrijk voerde om Silezië, 
gebeurde het dat Von Favrat, in het 
nauw gedreven door een Oostenrijkse 
huzarenofficier, deze met één“ hand op- 
nam en tien meter van zich af slingerde. 
Dat hij een paard met ruiter en al van de 
grond. kon optillen, heeft hij menigmaal 
bewezen. Een kanon te Dantzig, dat tot 
dusver niemand behalve de Poolse 
koning August de Sterke had kunnen 
optillen, hief Von Favrat verscheidene 
keren met ongelooflijk gemak op. Een 
ander kanon droeg hij op zijn schouders, 


zoals een soldaat zijn geweer. Hoefijzers 
en geldstukken tussen zijn vingers om- 
buigen was voor hem slechts kinderspel. 
Even gemakkelijk droeg hij een volwassen 
man op iedere hand. Dikwijls rolde hij 
twee grote tinnen schotels in elkaar alsof 
het velletjes papier waren. 

In 1796, toen Von Favrat reeds zestig 
jaren oud was, had hij nog niets aan 


lichaamskracht ingeboet. Toen hij begin 
februari van dat jaar van Warschau naar 
Breslau reisde, moest hij nabij de Silezi- 
sche grens een moerassig stuk grond 
passeren. Zijn groot vierpersoonsrijtuig 
zakte op een gegeven moment bijna ge- 
heel in de drassige bodem weg. Drie offi- 
cieren en Von Favrats secretaris stapten 
uit om het voertuig uit de modder te 
trekken. Alle moeite bleek echter vergeefs, 
Evenmin konden de bedienden of de 
paarden het rijtuig van zijn plaats krijgen. 

Toen beval Von Favrat, die het getob 
lachend had aangezien, de paarden gereed 
te houden om te trekken, zodra men 
bemerkte dat het rijtuig in beweging 
kwam. Hij plaatste er zijn schouders 
onder en lichtte het vervolgens zonder 
veel inspanning uit het moeras. … 

In november 1817, een maand voor zijn 
overlijden, gaf Von Favrat nog een staal- 
tje van zijn kunnen weg. Toen tilde hij 
een vriend, die bij hem op bezoek was, 
met stoel en al van de vloer, zich intussen 
beklagend over het afnemen van zijn 
krachten. … 
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IDA MELBOU 


L any, heb je mijn pijp gezien 2” 

Lenny Hurst was druk bezig haar chimpansee Max te 
kammen, toen ze de stem van haar grootvader hoorde. 

ee, grootvader. Wanneer hebt u hem het laatst gebruikt 2’ 

Ze knipoogde tegen de aap, want grootvader verloor altijd 

zijn pijp door hem ergens neer te leggen en het dan te vergeten. 

Maar hij dacht altijd, dat een ander de pijp had zoekgemaakt. 

Max knipoogde niet terug, maar stootte cen klaaglijk geluid 
uit, toen hij grootvaders stem hoorde. De aap had geen hekel 
aan grootvader, hij vond hem een aardige oude heer, maar op 
een of andere manier ging het toch nooit zo goed tussen die 
twee, 

Lenny borstelde Max verder en bekeek hem nog eens goed. 

0,* zei ze tevreden, „je bent echt de trots van theehuis 
„Morgendauw”’. Geen wonder, dat de gasten van heinde en ver 
komen om je te zien.” 

„Wat een lelijk gezicht,” riep Popsy, de papegaai. 

„Toe nou, Popsy!” Lenny keek de papegaai een beetje boos 
aan. „Niet zo ruw. Je kwetst de gevoelens van Ma 

Maar Max lette nooit op de dingen die Popsy zei — hoofd- 
zakelijk omdat hij er geen woord van verstond. Hij begreep 
alleen de toon waarop een mens iets zei, niet de woorden zelf. 
Juist om de hoek van de galerij, waar Lenny haar drie 
gsdieren onder dak bracht — behalve Max en Popsy 
het jonge hondje Jinx — was grootvader nog steeds 

g zijn pijp te zoeken. 

„Waar kan dat ding toch zijn!” mopperde hij. 

Lenny keek naar Max. 

„Ik hoop niet, dat jij hem hebt gehad,” zei ze. Max keek erg 
onschuldig en aangezien de aap alleen maar een Schots rokje 
en een hoge hoed droeg, was het haast onmogelijk voor hem 
de pijp ergens te verstoppen. 

Op dat ogenblik kwam grootvaders knorrige stem dichterbij 
en Max verdween haastig in zijn kooi. Hij trok de deur dicht. 
Grootvader was boos en dan was het beter uit de buurt te 
blijven. Dat wist Max wel. 

Grootvader kwam op de galerij, juist toen Lenny het hondje 
optilde om het te gaan verzorgen. 

„Als u kunt zeggen waar u denkt dat u de pijp hebt neer- 
gelegd, zal ilk hem wel vinden,” zei Lenny. 

Ik durf te wedden, dat die aap hem heeft,” mopperde groot- 
er. „Waarom ik het goedvind dat hij blijft, begrijp ik niet” 

Lenny glimlachte. Ze wist, dat haar grootvader toch wel dol 
was op Max. 
teren nog klaagde een gast over hem. Ik ben blij dat hij 
in zijn kooi zit, daar hoort ie. Kan hij tenminste niet bij mijn 
pijp,” ging grootvader verder. 

Lenny zette Jinx neer en begon mee te zoeken naar de pijp. 
Ze wilde koste wat het kost bewijzen, dat Max onschuldig 
was. Maar toen ze naar hem keek, schrok ze. De aap had met 
fd gebaar zijn hoed afgenomen, toen grootvader op de 
kwam, en daar, boven op zijn kruin, balanceerde de 
gezochte pijp! 

Lenny kon haar lachen bijna niet houden. Haastig opende 
ze de kooi, pakte de pijp en draaide zich naar grootvader. 

„Zoekt u deze pijp ?* vroeg ze heel onschuldig. 


va 
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BEWIJST 
ZIJN 
ONSCHULD 


„‚Ja!” Grootvaders gezicht straalde. „Waar heb je hem van- 
daan, kind 2” 

Het was een lastige vraag, maar Max had geluk, want er 
verschenen twee gasten op de galeri 

„Is dit de zogenaamde dierentuin?” vroeg cen scherpe, 
onaangename stem. Lenny keek op en zag een dame met een 
zuur gezicht, die werd vergezeld door een jongen met bolle 
wangen en brutale ogen. 

„Ja, mevrouw,” zei grootvader, „al is het maar een kleine, 
Ons belangrijkste nummer is Max, de chimpansee.” 

„Dat ben ik niet,” glimlachte Lenny, „Max zit in de kooi.’ 

De dame glimlachte niet; ze zette een bril op en ging Max 
van dichtbij bel ; 

„Wat een lelijk gezicht, Kijk eens, Freddy, een chimpansee." 

„Geen wonder, dat ze dat we van de apen afstam- 
men,” zei de jongeman. „H. t sprekend op oom Bert.” 

Dat is heel onaardig van je” Freddy's tante was geschokt! 
ijkt helemaal niet op hem.” Lenny schoot bijna in de lach, 
jl de dame zich naar Max vooroverboog. Die had intussen 
in zijn kooi een oude bril zonder glazen gevonden en hem op 
neus zettend ging hij de dame bekijken. Plotseling rilde 
hij van afschuw en legde cen grote poot over zijn ogen. Hij had 
dat gezien bij mensen, die naar hem keken, en kon het prachtig. 

De dame richtte boos op. 

„Wat een afschuwelijk schepsel,” riep 2 
hij altijd in zijn kooi blijft! 

„Hij is zo tam als cen st 
draaide zich om en greep 
thee drinken.” 

Lenny liep met haar mee naar voren, w 
een tafeltje zette. 

„Freddy, ga eerst je handen wassen,” beval ze. 

Freddy verdween haastig, maar niet naar de wasbak. Hij 
liep naar de galerij, die leeg was, want grootvader was naar de 
keuken. Popsy, Max en Jinx zaten vredig bij elkaar, maar het 
„ou niet lang duren. Freddy haalde een katapult te voorschijn 
en hield hem Max voor zijn neus. 

„Ooit zo'n ding gezien ?”' vroeg hij plagend aan de aap, die 
belangstellend toekeek. De jongen haalde uit zijn zak een 
klomp weke klei en stopte die in het elastiek van de katapult. 
Max hield zijn adem in. Wat zou er gaan gebeuren ? 

Het elastiek schoot los en voordat Max begreep wat er aan 
de hand was, had hij een stuk klei op zijn neus. Hij kreunde en 
greep met zijn poot naar zijn neus. 

Freddy giechelde. Het was het leukste dat hij ooit had 
gezien! Maar Max lachte niet. Hij was boos en pakte, toen de 
jongen zich omdraaide, snel een flesje, waarin nog wat limonade 
zat. Hij was er dol op, maar was altijd bereid het te delen met 
iemand. Met het flesje achter zijn rug opende Max met één hand 
de kooi. Freddy die niet wist, dat het deurtje open was, merkte 
te laat dat de aap achter hem stond en het flesje over hem heen 
leeggoot. 

„Hou op!" riep hij, „ik wilde je geen pijn doen. Het was 
maar een grapje.” En toen begon Freddy te gillen; bijna on- 
middellijk verschenen Lenny en grootvader op de galerij. 

„Max! riep Lenny verschrikt. 


uit. „Ik hoop, dat 


aap,” antwoordde Lenny. De dame 
rreddy bij de hand. „Kom, we gaan 


aar de dame zich aan 


„Max! gromde grootvader woedend. 

„Freddy! gilde zijn tante, die ook op het lawaai was afge- 
komen. Max sprong weer in zijn kooi en Lenny sloot de deur 
snel achter hem. 

Freddy stond intussen met tranen in zijn ogen, terwijl de 
limonade over zijn haar, zijn gezicht en over zijn kleren lekte. 
Tante Maud trilde van woede en ook grootvader was boos. 

„Ik zal de politie waarschuwen,” riep tante Maud uit. „Dat 
beest is levensgevaarlijk 

Lenny begreep er niets van. Het was niets voor Max om zo 
iets te doen, zonder reden tenminste. Ze wendde zich tot 
Freddy. 

„Heb jij hem geplaagd? Heb jij hem misschien boos ge- 
maakt 2 

„Ik heb niets gedaan. … ik zocht tante en toen kwam die 
aap plotseling... met de limonade. Ik zei alleen „slechte aap’ 
en toen gooide hij alles over mij heen. 


Ed 


Lenny schoot bijna in de lach, terwijl de dame zich 
naar Max vooroverboog. 


Arme jongen,” steunde tante. „Wat zul je geschrokken 
zijn.” Ze keerde zich boos tot grootvader. „tx zal mijn advocaat 
erbij halen.” 

Lenny keek angstig naar haar grootvader. Zo iets had hij 
altijd gevreesd en nu was het dan zover. 

„Die aap moet naar een echte dierentuin," ging tante Maud 
voort, 

Grootvader knikte en keek Lenny aan 

„Ik heb mijn besluit genomen, Lenny. Max moet weg.” 

Lenny hield haar adem in 

„We brengen hem naar een kleine dierentuin, waar hij een 
goede verzorging krijgt en waar goed op hem wordt gelet” 

En voordat de verschrikte Lenny iets had kunnen ant- 
woorden, bracht grootvader Freddy en zijn tante naar de 
keuken om de jongen daar weer schoon te maken. 


Lenny stond doodstil, nadat grootvader was weggegaan 


Eerst wilde ze hem achternarennen om te protesteren, maar 
ze wist zich te bedwingen. Grootvader had zo iets weleens meer 
gezegd, maar later was hij het dan weer vergeten. Misschien 
dat het nu ook zou gebeuren. 

Zij schudde haar hoofd tegen Max, maar echt boos kon ze 
niet zijn, want ze wist dat Max het niet zonder reden gedaan 
had. Freddy sprak niet de waarheid, maar hoe kon ze er 
grootvader van overtuigen ? 

Is je me maar kon vertellen, wat er is gebeurd, Max,” zei 
ij zacht. De aap wreef over zijn neus, maar Lenny begreep 
het niet, 

Plotseling bemoeide Popsy zich met de zaak 

„Ik wilde je geen pijn doen,” kraste de papegaai. Lenny 
keek hem verbaasd aan. Hoe kwam hij eraan? Ze wist, dat 
Popsy alleen maar dingen nazi, en de stem die hij had ge- 
imiteerd, was de stem van een jongen. Dat zou Freddy gezegd 
kunnen hebben, nadat hij Max had geplaagd en bang was 


eworden voor wraak, Daar moest ze meer van weten, 
ij haastte zich naar grootvader, die aan het telefoneren was. 

„Kunt u een chimpansee in uw dierentuin gebruiken 2 
hoorde ze hem zeggen. 

„Grootvader, u kunt niet...” riep ze, maar grootvader 
luisterde niet. 

„Goed, dan kom ik dus dadelijk," antwoordde hij op de 
stem aan de andere kant van de lijn. 

„Grootvader, u moet het afzeggen,” zei Lenny, zodra haar 
grootvader de hoorn had neergelegd. „Ik weet nu de waar- 
heid.” 

„De waarheid ? Waarover 2” 

„Over Max.’ 

Grootvader legde zijn hand op haar schouder. 

„Kom, Lenny. Ik weet, dat je van de aap houdt, maar hij 
moet weg." 

Lenny keek hem vol vertrouwen aan. 
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rootvader, u moet eerst horen wat ik ontdekt heb,'* 


„Groot 
„Ont mtd: F 

‘Popsy zegt.” Snel 
‘n tweeën liepen ze naar 


‚wat zei je net?” — 
snauwde de papegaai. — 
Bee 
. „Toe, zeg het nog eens.’ Maar de papegaai zweeg. Wat 
Lenny ook zei en deed, Popsy bracht geen woord meer uit. 
Grootvader haalde eindelijk zijn schouders op en liep weg. 
Maar Lenny pakte zijn hand. 
„Ik zal Freddy erbij halen,’ stelde ze voor, „als Popsy hém 
ziet, zal hij het wel weer zeggen.” _” 
Grootvader lachte, , 
„Dan zegt zijn tante, dat we hem die woorden hebben ge- 
‚leerd. Nee, we moeten een beter bewijs hebben.” Hij zweeg 


vleide 


„Wij gaan samen een eindje rijden,” 
vader hem. 


groot- 


even. „Ach, Lenny, ik denk ook dat die jongen Max heeft 
geplaagd en als ik het kon bewijzen.” 

Hij ging naar binnen, maar nog gaf Lenny zich-niet gewon- 
nen. Ze liep op een van de meisjes af, die in het theehuis 
hielpen. 

„Is die dame met haar net 
knikte. „Ja, ze was woedend. 

„Weet je waar ze woont ?”* 

„Ze gaf haar naam en adres aan je grootvader.” 

Lenny liep naar grootvaders kantoortje en vond daar in- 
derdaad het adres op een strookje papier. Als’zij Popsy ertoe 
kreeg de woorden te herhalen, zou ze Freddy wel tot een 

* bekentenis kunnen dwingen. 

Voordat ze wegging, controleerde Lenny nog even of de kooi 
van Max dicht was. De aap zat treurig in een hoekje te spelen 
met iets, dat hij in de kooi had gevonden. Het was een stuk klei. 

„Wat heb je daar?’ vroeg Lenny. Ze nam het stuk klei uit 
zijn handen en plotseling werd alles haar duidelijk. In de klei 
zat de neusafdruk van Max. Het was duidelijk, dat iemand de 
klei ertegen had gedrukt of gegooid. E 

Lenny zuchtte van opluchting. 

‚‚Nu heb ik tenminste een bewijs.” 

Haastig verliet ze even later het café op weg naar Freddy 
en zijn tante, die gelukkig niet ver weg woonden. Ze nam 
Popsy mee. 

Nauwelijks was Lenny verdwenen of grootvader kwam, een 


je al weg?’ vroeg ze. Het meisje 
j od id ij 
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beetje schuldig kijkend, op de galerij. Hij riep de aap en deze 
kwam gehoorzaam uit zijn kooi 

„Wij gaan samen een eindje rijden, vleide grootvader hem. 
„We gaan eens kijken bij je vriendjes.” Max keek hem een 
‘beetje wantrouwend aan. Er klopte iets niet, maar hij begreep 
het nog niet allemaal en verzette zich niet, toen grootvader 
hem naar zijn auto bracht. De tuinman kwam even kijken en 
gaf Max plechtig een hand. 

„Tot ziens,” zei hij. Tot ziens. .…? Hij ging dus op reis en 
nog, wel zonder Lenny! Hij bleef staan en plukte een paar 
bloemen. 

„Dat is stout, Max,” mopperde grootvader, maar Max 
luisterde niet, Hij bracht de bloemen naar Bill, de geit, die een 
eindje verderop graasde ende bloemen vlug opkauwde- 

„En nu in de auto!’ commandeerde grootvader. Max klom 
op de achterbank, bukte zich nog even naar voren en drukte 
op de claxon. Toen sloeg hij een deken om zich heen en wachtte. 

‚‚De telefoon!“ riep de tuinman. 

Grootvader zuchtte, deed de deur van de auto op-slot en 
ging naar binnen, Max keek hem na en ging snel staan, toen 
de kust vrij was. Aan één ding had grootvader niet gedacht, 
het schuifdak! De aap opende het, klom op het dak en gleed 
van de wagen. Zo vlug mogelijk liep hij naar de geit, maakte 
het touw los en bracht haar naar de auto. Terwijl Max vriende- 
lijke geluidjes maakte, duwde hij de geit in de auto. 

Toen grootvader terug kwam, lag de geit onder de deken, 
terwijl Max met Jinx, die hij had losgemaakt, op weg was 
gegaan om Lenny te zoeken. Grootvader lette niet op de bult 
achter in de auto, het kon niemand anders zijn dan Max, en hij 
reed weg; . „ met de geit. 


Lenny liet zich door niets weerhouden. Ze viel direct met de 
deur in huis, toen ze bij Freddy's tante had aangebeld en Freddy 
had opengedaan. Popsy zat op haar schouder. 

„Wat heeft je bezoek te betekenen?” vroeg tante Maud 
verbaasd, toen Lenny al in de gang stond. 

„Ik kom iets terugbrengen, dat Freddy heeft vergeten,” 
antwoordde het meisje. Freddy's tänte begon wat vriendelijker 
te kijken. 

„Zijn pet?’ vroeg ze. 

Nee, de prop die hij met zijn katapult heeft weggeschoten!” 

„Zijn prop? Waar praat je over?” vroeg de dame. 

Ze stond tegenover Lenny en haar ogen gloeiden. veront- 
waardigd. 

„Mag ik je katapult zien?!’ vroeg Lenny aan Freddy, die 


„achter zijn tante stond. De jongen kleurde. 


„Ik heb geen katapult,” antwoordde hij verlegen. 

„Waar heb je het toch over?” vroeg Freddy's tante onge- 
duldig. Lenny haalde uit haar handtas het stuk klei, dat ze in 
de kooi van Max had gevonden. 

„Hierover, zei ze. „Er zit een afdruk in van Max’ neus. 
Freddy heeft het afgeschoten op de aap en daarom heeft die de 
limonade over Freddy heen gegoten.” 

De tante pakte de klei en kneedde ze in haar hand. 

„O.-.” Lenny keek haar verontwaardigd aan. „Dat was 
mijn bewijsstuk.” 

Wat bewijsstuk?” hoonde de dame. „Doe niet zo belache- 
lijk. Het kan best zijn, dat je zelf het stuk klei tegen de neus 
van de aap hebt gedrukt.’ 

„Wilt u zeggen, dat ik u bedrieg 2” Lenny struikelde haast 
over haar woorden, „En...en...er zat in de klei een streep 
van het elastiek, daarom ben ik er zeker van dat Freddy een 
katapult heeft. Ik heb de klei heel goed bekeken.” 

Freddy's tante wendde zich tot de jongen. 

„Heb jij een prop klei naar de aap geschoten 2’ 

„Nee, tante,” zei hij. 

Lenny glimlachte spottend. 

„Hij heeft iets in zijn zak, dat op een katapult lijkt.” 

„Dat is niet waar.” De jongen keek haar bang aan. Hij 
draaide zich om en liep naar de trap. Lenny deed cen greep in 


zijn richting, maar Freddy rende naar boven. Toen begon de 
papegaai te spreken. 

„Ik wilde je geen pijn doen,” kraste hij. 

Lenny kon wel juichen van vreugde. Prachtig gedaan, 
Popsy! 

„Hoorde u dat?” riep ze. „Mijn papegaai heeft de woorden 
van Freddy gehoord, toen hij bang werd voor de aap.” 

Lenny keek naar boven en zag, dat Freddy haar verschrikt 
aankeek onder de leuning van de trap door. Ook zijn tante 
was even stil, maar ze was nog niet verslagen en plotseling 
barstte ze los. 

„En nu ga je mijn huis uit! Nog nooit heb ik zulke onzin 
gehoord. Hoe durf je hier te komen met een stuk klei en een 
papegaai, die je die woorden hebt geleerd? Jij zou geloof ik 
alles doen om die aap te houden, maar ik sta erop dat je groot- 
vader dat beest wegdoet, anders krijgt hij te maken met mijn 
advocaat” E 

Ze brak af, omdat de telefoon rinkelde. Ze nam de hoorn 
van de haak. 

„Ja... daar spreekt u mee. … ja, mijnheer Hurst, uw klein- 
dochter is hier.” 

Ze gaf Lenny de telefoon. 

„Lenny, grootvaders stem klonk bezorgd, „ik wilde Max 
wegbrengen. ……” 

„Wat zegt u, grootvader ?” Lenny hield haar adem in. 

„Ik. .„ wilde Max wegbrengen, maar toen ik bij de dierentuin 
kwam, had ik de geit en niet‘Max in mijn auto. Max is kennelijk 
van plan niet bij ons weg te gaan. Hij is zoek. .…… is nergens in 
de buurt gezien. Kom gauw terug om hem te zoeken.” 

Lenny zweeg even verstomd. 

„Maar... maar, grootvader, waar is hij naar toe gegaan ? 
Waarheen ?* 

‚Ik weet het niet. Hij heeft mij er mooi tussen genomen. [s 
zelf uit de auto gegaan en heeft de geit erin gestopt. Ik merkte 
het pas bij de dierentuin.” is 

„Goed, ilk kom zo gauw mogelijk.” 

Ze hing de hoorn weer op en zuchtte. 

„De aap is zoek,” zei ze. Freddy's tante keek haar met 
grote, bange ogen aan. 

„Zoek? Zou hij hierheen kunnen komen ?” 

„Denk je, dat hij mij achterna komt?” riep Freddy van 
boven. Hij huiverde van angst. Lenny begreep wel waarom; 
hij kon wel een beetje angst gebruiken... 

„Ja, hij kan best hierheen komen, ook al weet hij niet eens 
dat jij de schuld bent van al die last en dat jij gemeen genoeg 
bent om hem thuis weg te laten halen in plaats van de waarheid 
te spreken." 

„Hij zal me toch geen pijn doen ?” vroeg Freddy met grote 
ogen. 

Lenny antwoordde niet, maar draaide zich om en ging weg. 

Ze had nauwelijks de deur achter zich gesloten of er werd 
op de achterdeur geklopt. Tante Maud ging naar de deur en 
opende deze. 

„O lieve help!” ze hapte naar adem, want daar in de deur- 
opening stond Max met Jinx. De hond had al snuffelend Max 
de weg naar Lenny gewezen. 

Max stapte naar binnen en nam zijn hoed belcefd af. Op 
datzelfde ogenblik rende Freddy met een ijselijke kreet van 
angst hem voorbij. Dát vond Max leuk, hij hield wel van hard- 
lopen. Als mensen zo snel liepen, was er meestal wel wat te 
beleven. Dus erachteraan maar! 

Hij rende achter Freddy aan, zwaaiend met zijn armen en 
giechelgeluidjes uitstotend. De jongen holde naar de achter- 
kant van de tuin, waar over een brede beek een plank lag. Hij 
liep er snel overheen, draaide zich om en voordat Max kans 
had gezien de plank te bereiken, had Freddy deze aan de kant 
getrokken. 

Nu pas voelde hij zich weer een hele held. Hij haalde zijn 
katapult uit zijn zak, raapte een steen op en bedreigde de 
chimpansee, die aan de overkant van de sloot toekeek. 


„Niet doen!” gilde tante Maud. 

Freddy schoot niet, maar niet omdat zijn tante het verbood. 
De aap had namelijk geen brug nodig om naar de overkant te 
komen. 

Op de oever van de beek groeide een boom. Max klauterde 
er snel in, greep een tak en begon heen en weer te zwaaien. 

„Kijk uit, help!” riep tante Maud. 

Het geschreeuw trok de aandacht van Lenny, die vlug weer 
kwam aangerend toen ze zag wat er aan de hand was. Freddy 
begon de plank terug te leggen over de beek; hij wilde er weer 
overheen, maar in zijn haast gleed hij uit en met een schreeuw 
dook hij in het snelstromende water. 

Tante Maud, die wist dat haar neefje niet kon zwemmen, 
begon te gillen en Lenny holde wanhopig naar de oever. Maar 
Max was vlugger... Slingerend van tak naar tak kwam hij 
naar de jongen en stak helpend een achterpoot naar hem uit. 

Freddy, doodsbang te verdrinken, stak zijn arm uit en greep 
in de richting van Max’ poot. 


Met een schreeuw dook hij in het snelstromende 
water, 


„Freddy, Freddy!’ Tante Maud barstte bijna in tranen uit. 
„Hij verdrinkt. .. Ik weet het zeker.” 

Lenny had nu bijna de oever bereikt, haar hart bonsde in 
haar keel. Zij zag dat Max zijn best deed de jongen te redden 
en ze was trots op hem. 

Freddy kon de poot niet lang vasthouden, sputterend viel 
hij terug in het water. Weer, nu een tak lager, stak Max zijn 
poot toe. 

„Probeer het nog eens, Freddy!’ riep Lenny op de oever. 
„Hou vast! Ik ben zo bij je.’ 

Nogmaals stak Freddy wanhopig zijn arm in de lucht en 
weer slaagde hij erin de poot van Max te pakken te krijgen. 
Aangemoedigd door Lenny's geroep verzamelde hij al zijn 
krachten en hield angstig vast. … 

Max klemde zich met beide handen vast aan de tak, terwijl 
het volle gewicht van de jongen aan zijn achterpoot hing. Een 
paar tellen later had Lenny hem in zijn kraag gegrepen en op 
de oever gesleept. 

Bleek en dankbaar kwam tante Maud aangestrompeld, 
juist toen de aap iets opraapte. Het was de katapult van 
Freddy. Max bekeek het voorwerp aandachtig en hield het 
toen omhoog. Het was het bewijs dat Lenny’s verhaal waar was. 

Lenny en haar aap namen later afscheid van tante Maud en 
Freddy, terwijl de dankbetuigingen hun in de oren tuitten. 
Toen grootvader alles hoorde, besloot hij Max te houden... 
tot grote vreugde van alle gasten. 
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Waard om te weten 


Kostbaar fabriekageheim 


Ks 


De Vliegende Hollander 

De zeelui van vroeger waren erg bij- 
gelovig. Als de storm de laag neerhangen- 
de wolken voortdreef, als de wind door 
het touwwerk gierde en de masten kreun- 
den, als het maanlicht cventjes over het 
water schoot, dan zagen zij de afgrijselijk- 
ste gedaanten. Zo hebben matrozen van 
alle landen weleens de Vliegende Hollander 
gezien. Dat dachten zij tenminste, … 

De Vliegende Hollander was een groot, 
sterk schip. Het vloog steeds, bij wind- 
stilte en in de hevigste storm, met volle 


Het beroemde Venetiaanse glaswerk 
is niet van vandaag of gisteren, Reeds 
eeuwenlang worden er van glas sierlijke 
kunstwerken gemaakt, dic in het buiten- 
land voor een goede prijs verkocht wor- 
den. Nergens kon men z0 bekwaam en zo 
mooi allerlei glazen gebruiksvoorwerpen 
en sierstukken maken. Geen wonder dus 
dat andere landen alle moeite deden om 
achter het fabrieksgeheim te“ komen of 
om bekende glasblazers uit Venetië te 
lokken. Dezen waagden het echter bijna 
nooit om op prachtige aanbiedingen uit 
het buitenland in te gaan; de wet van 
Venetië liet niet toe dat glasblazers de 
stad verlieten en stelde zware straffen op 
elke poging om de stad te verlaten en hun 
ambacht in het buitenland te gaan uit- 
oefenen. Ook in de stad zelf werd het 
fabrieksgeheim angstvallig beveitigd; in 
elke glasblazerij liepen vroeger lange tijd 
gewapende wachten rond, die verhinder- 
den dat een glasblazer zijn kunst aan bui- 
tenlanders leerde of het fabrieksgeheim van 
het speciale Venetiaanse glas verraadden. 


zeilen voort over de zee. De zeilen waren 
grauw, de vlaggen vaal. Vlammen sloegen 
boven de masten uit. Allerlei kleuren kon 
dit schip aannemen. 

De kapitein was een Hollander. Hij en 
zijn drie helpers, de bootsman, de kok 
en één matroos, waren stokoude g 
aards met lange, sneeuwwitte baarden. 
Ze dronken en aten vreemde dranken en 
spijzen. Ten eeuwigen dage moesten ze 
rusteloos voortzwalken, tot straf voor hun 
slechte daden. Nooit konden ze ergens 


MIJN 
TIJGERHUID! 
HELEMAAL 
STUK! 


ankeren ot een haven binnenlopen. Hun 
bestaan was een eeuwige vlucht. De zee- 
lui die het spookschip ontmoetten. gmg 
een ijskoude rilling door de leden. De 
Vliegende Hollander! Dat betekende on- 
heil en schipbreuk. 

Oude matrozen wisten te vertellen, 
waaraan het spookschip zijn ontstaan te 
danken had. 

Volgens sommigen was de kapitem een 
zekere Reginald van Falkenburg, een 
edelman uit Limburg. Hij doodde in drift 
zijn broeder Walram. Daarop vluchtte hij 
naar het noorden. Daar lag een schip aan 
het strand en een stem riep: „Wij wachten 
ui” 

Reginald begaf zich aan boord, zag op 
het dek drie stoelen en cen tafel staan en 
ging zitten. Twee vreselijke gedaanten, 
een witte en een zwarte, gingen naast hem 
zitten en meteen begon het vaartuig zijn 
eindeloze reis. En terwijl Reginald tot 
straf voor zijn euveldaad altijd aan dek 
ten, dobbelden de beide anderen 
om zijn ziel. 

Volgens anderen was de kapitein een 
misdadig zeeman uit de zeventiende eeuw, 
Berend van Straaten. Hij had een schip 
gebouwd, dat sterker was dan enig ander 
vaartuig en maakte de reis naar Batavia 
in negentig dagen, bijna tweemaal zo vlug 
gewoonlijk in die tijd. Van Straaten 
‘een grote, sterke man met een heel 
lelijk gezicht. Als straf voor zijn mis- 
drijven mocht hij na enkele tochten niet 
meer terugkeren. Hij was gedoemd om 
altijd heen en weer te varen tussen Kaap 
Hoorn (de zuidelijkste punt van Zuid. 
Amerika) en Kaap de Goede Hoop (de 
zuidelijkste punt van Zuid-Afrika), zonder 
ooit een haven aan te doen... 

Dicht bij Kaap Hoorn werd eens in zee 
een rots ontdekt, die sprekend gelijkt op 
een vaartuig in nood. Zou daar misschien 
het verhaal vandaan komen ? 

De legende van de Vliegende Hollander 
heeft de Duitse componist Richard 
Wagner geïnspireerd tot de gelijknamige 
opera. Hans Schibperus 


BLIJF DAAR 
TOT DE HUID 
GEREPAREERD 

Is! 


LASSIE vanvreeurennorve 75 


BESTEEDDE. - 
9 BIANCA HEEFT WEER EEN > 
EERSTE PRIJS GE“ ® ruien 

WONNEN. 


LASSIE VOND DAT DE VISITE GEEN AANDACHT AAN HEM | | 5 


HET IS EEN 
PRACHTHOND OM 
TE ZIEN! 


EN SCHRANDER! U HEBT ER 
GEEN IDEE 
VAN! 


VOL ONGEDULD KEEK LASSIE TOE, TERWIJL | 


BIANCA KUNSTJES VERTOONDE. „| 
pe il 


HOE IEMAND ZO'N AANSTELLERIG BEEST 
LEEUK KON VINDEN, BEGREEP LASSIE NIET, 


MAAR LASSIE KAN OOK 
KUNSTJES, GA MAAR 
NAAR DE KEUKEN, 
LASSIE, LAAT EENS ZIEN 
WAT JE KUNT. 


LASSIE RENDE NAAR DE KEUKEN EVEN LATER KWAM HIJ 6 RAR 
KEURIG Bs 
GEDAAN, 


LASSIE, | 


Np ) 


LASSIE MAG AL- 
TĲD DE BISCUITS 
HALEN, DAN KRIJGT 


HIJ ER ZELF 
EENTJE. HIER, 
VOOR BIANCA 
k ì OOK EEN, 


NEE ANDERS 
WORDT HIJ TE 
DIK EN DAN WINT 
HIJ GEEN PRIJZEN 
MEER, 


DAN MOET LASSIE BIANCA'S 
KOEKJE OOK MAAR OPETEN. 


BIANCA MOCHT DAN PRIJZEN WINNEN, 
LASSIE HAD LIEVER KOEKJES DAN MEDAILLES, 
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ZO, JONGEMAN, 
DAAR IS DE KOOPMAN DAN 
WEER. MOEST ER NOG WAT 

WEZEN? 


ZIJN ME DAT EVEN MOOIE 
VETERTJES? IJZERSTERK, HOOR. 


DAN EEN KAARTJE ONVERSLIJTBAAR 
STOPWOL VAN DE BESTE GAREN, ZOALS JE HET 
KWALITEIT? IN GEEN WINKEL KUNT 
KOPEN! 


HEEL MOOI, 
MENEER. MAAR IK 
NEE. MIJN 


AHA! DAAR HEB IK IETS KOM, KOM, ER ZAL TOCH WEL 
ee JO lers NODIG Zn EA HET NU Mia MOEDER IS MET DE 
LEKER RUIKEND TENS AA MOEDER EAGER. was SELS, Ik ZAL 


HAARWATER... 


ZEG MAAR, DAT DE KOOPMAN LASTIG VALLEN. 
ER IS. É > 


NOU, EEN 


NEE, VOLGENDE KEER 
MENEER, BETER, ZULLEN WE SJORS, IK BEN 
HET SPIJT MAAR ZEGGEN, DRUK BEZIG MET 
ME, MAAR HET ETEN. ZOU JIJ 

MIJN MOEDER NOG EVEN GAUW EEN 
HEEFT NIETS PAAR BOODSCHAPPEN 


KUNNEN DOEN, 


Voor België adres: N.V. Tijdschriften Uitgevers Maatschappij, Van Schoonbekestraat 36, Antwerpen. Prijs: 5 frank. 


